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EFTIRLITSSTOFNUN EFTA

Auglyst eftir athugasemdum, i samraemi vio dkveeoi 2. mgr. 1. gr. I. hluta békunar 2009/EES/17/01
3 vid samning milli EFTA-rikjanna um stofnun eftirlitsstofnunar og domstols, sem
vardar rikisadstod, um skattlagningu eigin tryggingafélaga fyrirteekja i Liechtenstein

Eftirlitsstofnun EFTA hefur, med akvordun 620/08/COL fra 24. september 2008, sem er birt & upprunalegu
tungumali i fullgiltri utgafu naest a eftir pessu agripi, hafid malsmedferd samkvaemt akvaedum 2. mgr. 1. gr.
1. hluta bokunar 3 vid samning milli EFTA-rikjanna um stofnun eftirlitsstofnunar og démstols (,,bokunar
3%). Stjornvoldum i Liechtenstein hefur verid tilkynnt um petta med afriti af akvorduninni.

Eftirlitsstofnun EFTA veitir EFTA-rikjunum, adildarrikjum Evropusambandsins og ahugaadilum eins
manadar frest fra birtingardegi pessarar auglysingar til ad gera athugasemdir vid radst6funina sem um
raedir. Athugasemdirnar skal senda 4 eftirfarandi postfang:

EFTA Surveillance Authority
Registry

Rue Belliard 35

B-1040 Bruxelles/Brussel

Athugasemdum, sem berast, verdur komid a framferi vid stjornvold i Liechtenstein. Peim, sem leggja
fram athugasemdir, er heimilt ad 6ska nafnleyndar og skulu slikar oskir vera skriflegar og rokstuddar.

AGRIP

Eftirlitsstofnun EFTA hof athugun 4 malinu med beidni um upplysingar sem var send stjornvoldum {
Liechtenstein hinn 14. mars 2007.

Med visan til laga fra 18. desember 1997 um breytingu 4 skattaldgum Liechtensteins (') settu stjorn-
vold i Liechtenstein sérreglur um skattlagningu eigin tryggingafélaga fyrirtaekja (e. captive insurance
companies).

Samkvaemt 1. mgr. 82. gr. a i skattalogum greida eigin tryggingafélog fyrirteekja eiginfjarskatt sem nemur
1 %o af eiginfé peirra. Skatthlutfall 4 peim hluta eiginfjar, sem er umfram 50 milljonir, er laegra, eda ¥ %o,
0g 2%o af peim hluta eiginfjar sem er umfram 100 milljonir. Venjulegt skatthlutfall eiginfjarskatts er 2 %o.

Akvadi 82. gr. a, med hlidsjon af dkveedum 73. gr., valda pvi ad eigin tryggingafélog fyrirtakja greida
ekki tekjuskatt.

Pa eru hlutabréf og eignarhlutar i eigin tryggingafélogum fyrirtaekja undanpegnir ardmidaskatti samkvamt
akvaedum 3. mgr. 88. gr. d i skattaldgum, en sa skattur er ad jafnadi 4 %.

bad er afstada Eftirlitsstofnunar EFTA & pessu stigi malsins ad eigin tryggingafélog fyrirteekja séu
fyrirtaeki i skilningi 1. mgr. 61. gr. EES-samningsins. Pau selja pjonustu einu fyrirteeki eda sérstaklega
afmorkudum hopi fyrirteekja. Tryggingar eru pjonusta sem heyrir i grundvallaratridum til atvinnustarf-
semi. Vi0 edlilegar adstaedur hlytur eigin tryggingafélag fyrirtaekis ad taka greidslu fyrir pjonustu sina. bo
ad pjonustan sé adeins seld einum vidskiptavini eda afmérkudum hopi vidskiptavina merkir pad ekki ad
ekki sé um atvinnustarfsemi ad rada.

(") Log fra 18. desember 1997 um breytingu 4 skattaldgum Liechtensteins, Stjornartidindi [Liechtensteins] 1998, nr. 36.
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bad er einnig afstada Eftirlitsstofnunar EFTA 4 pessu stigi malsins ad undanpagan, sem veitt er fra greidslu
tekjuskatts, og laekkao skatthlutfall eiginfjarskatts fullnaegi 60rum skilyrdum fyrir pvi ad teljast rikisadstod
i skilningi 1. mgr. 61. gr. EES-samningsins.

begar veitt er undanpaga fra skatti ad hluta eda ad fullu er gengid 4 rikisfjarmuni. Félogunum er ivilnad
par ed peim er hlift vid greidslum sem pau pyrftu ella ad inna af hendi af rekstrarfé sinu. Félogin, sem
njota undanpagunnar, veita pjonustu sem er seld milli adildarrikja EES-samningsins og getur pvi meett
samkeppni fra 60rum 16ndum. Radstafanirnar eru sérteekar par ed par beinast eingdngu ad tilteknum hopi
fyrirteekja. Eftirlitsstofnun EFTA feer ekki séd ad pessa sérteekni leidi af innbyggou roklegu samhengi
skattkerfisins.

AQ pvi er arOmidaskattinn vardar eiga vid svipud rok og ad ofan greinir. b6 er s munur 4 ad ardmida-
skatturinn er innheimtur i stadgreidslu. Undanpaga fra greidslu ardmidaskatts ivilnar pvi eigendum eigin
tryggingafélaga fyrirteekja. Pessir eigendur eru ad jafnadi (stor)fyrirtaeki. bad eru pvi slik fyrirteeki sem
njota adstodarradstdfunarinnar beint. Jafnframt ma lita svo a ad eigin tryggingafélog fyrirteekja njoti
obeins hagradis af undanpagunni sem veitt er frd greidslu ardmidaskatts. bau verda alitlegri i augum
fjarfesta og radstofunin audveldar peim pvi fjarmégnun.

Studningsradstafanir, sem falla undir akveedi 1. mgr. 61. gr. EES-samningsins, eru i almennum atridum
osamrymanlegar framkvaemd EES-samningsins nema per fullnegi skilyrdum fyrir undanpagu samkvaemt
akvadum 2. eda 3. mgr. 61. gr. samningsins. Pad er afstada Eftirlitsstofnunar EFTA 4 pessu stigi malsins
a0 skattlagning eigin tryggingafélaga fyrirteekja i Liechtenstein geti ekki fallid undir nokkra af peim
undanpagum sem melt er fyrir um i ofangreindum lagagreinum. bar ed radstafanirnar voru gerdar eftir
a0 Liechtenstein 60ladist adild ad EES-samningnum er i meginatridum skylt ad krefjast endurgreidslu a
adstod sem telst 6samrymanleg samningnum.

Niourstada

Me0 hlidsjon af pvi sem hér hefur verid rakid hefur Eftirlitsstofnun EFTA 4kvedid ad hefja formlega rann-
sokn i samrzemi vid akvaedi 2. mgr. 1. gr. 1. hluta bokunar 3. Ahugaadilum er gefinn kostur 4 ad leggja fram
athugasemdir og skulu per berast adur en manudur er lidinn fra pvi ad akvordun pessi birtist 1 Stjornar-
tioindum Evropusambandsins og EES-vidbeeti vid pau.
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EFTA SURVEILLANCE AUTHORITY DECISION
No 620/08/COL

of 24 September 2008

to initiate the procedure provided for in Article 1(2) in Part I of Protocol 3 to the
Surveillance and Court Agreement with regard to the taxation of captive insurance
companies according to the Liechtenstein Tax Act

(Liechtenstein)
THE EFTA SURVEILLANCE AUTHORITY (%),

Having regard to the Agreement on the European Economic Area (%), in particular to Article 61 to 63 and
Protocol 26 thereof,

Having regard to the Agreement between the EFTA States on the Establishment of a Surveillance
Authority and a Court of Justice (), in particular to Article 24 thereof,

Having regard to Article 1(2) of Part I and Article 4(4) and 6 of Part II of Protocol 3 to the Surveillance
and Court Agreement (%),

Having regard to the Authority’s Guidelines (°) on the application and interpretation of Articles 61 and
62 of the EEA Agreement, and in particular the chapter dealing with the application of state aid rules to
measures relating to direct business taxation (%),

Having regard to the Authority’s Decision of 14 July 2004 on the implementing provisions referred to
under Article 27 of Part II of Protocol 3 (7),

Whereas:
I. FACTS
1 Procedure

By letter dated 14 March 2007 (Event No 393563), the Authority sent a request for information to
the Liechtenstein authorities, inquiring about various tax derogations for certain company types
under the Liechtenstein Tax Act. The Liechtenstein authorities replied by letter dated 30 May
2007 (Event No 423398).

By letter dated 12 July 2007 (Event No 428102), the Authority requested more information. In
this letter the Authority also informed the Liechtenstein authorities that if the Authority found that
the preferential taxation in favour of captive insurance companies constituted state aid within the
meaning of Article 61(1) of the EEA Agreement, this aid might constitute unlawful aid within
the meaning of Article 1f) in Part II of Protocol 3. The Authority informed the Liechtenstein
authorities that unlawful aid might be subject to recovery according to Article 14 in Part II of
Protocol 3.

(") Hereinafter referred to as the Authority.

(®) Hereinafter referred to as “the EEA Agreement”

(®) Hereinafter referred to as “the Surveillance and Court Agreement”.

(*) Hereinafter referred to as “Protocol 3”.

(°) Guidelines on the application and interpretation of Articles 61 and 62 of the EEA Agreement and Article 1 of Protocol 3, adopted
and issued by the Authority on 19 January 1994, published in the Official Journal of the European Union (hereinafter referred to
as OJ) L 231 0f 3.9.1994, p. 1, and EEA Supplement No 32 of 3.9.1994, p. 1. Hereinafter referred to as the State Aid Guidelines.
The updated version of the State Aid Guidelines is published on the Authority’s website: hftp:/www.eftasurv.int/fieldsofwork]

(°) This Chapter was introduced with Authority’s Decision No 149/99/COL of 30 June 1999, published in OJ L 137 of 8.6.2000, p. 26,
and EEA Supplement No 26 of 8.6.2000, p. 11.

(7) Decision 195/04/COL of 14 July 2004 published in OJ C 139 of 25.5.2006, p. 57, and EEA Supplement No 26 of 25.5.2006, p. 1,
as amended by Decision No 319/05/COL of 14 December 2005 published in OJ C 286 of 23.11.2006, p. 9, and EEA Supplement
No 57 of 23.11.2006, p. 31.
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The Liechtenstein authorities provided a response by letter dated 29 August 2007 (Event
No 437041). On 31 October 2007, the case was discussed by the Authority and the Liech-
tenstein authorities. The Liechtenstein authorities submitted further information by letter dated
3 December 2007 (Event No 456325). The Liechtenstein authorities presented further information
in another meeting with the Authority on 18 December. The Authority requested further
information on 20 December 2007 (Event No 458438). The Liechtenstein authorities responded
by letter dated 1 February 2008 (Event No 463410). Further clarifications were submitted by the
Liechtenstein authorities by email.

Scope of this decision

The current investigation only concerns the treatment of captive insurance companies under the
Liechtenstein Tax Act (Gesetz iiber die Landes- und Gemeindesteuern, hereinafter: “the Tax
Act”) (*). Other tax measures referred to by the Authority in its letter of 14 March 2007 are not
covered by the present procedure.

Description of the Liechtenstein taxes on companies

General provisions

.1 Income and capital tax

Part 4, heading A—The company taxes (“Die Gesellschaftssteuern”)—sections 73 to 81 of the
Tax Act comprises two taxes relating to companies:

— A business income tax (Ertragssteuer). According to section 77 of the Tax Act this tax is
assessed on the entire annual net income. Taxable net income is the entire revenues minus
company expenditures (including write-offs and other provisions). The income tax rate
depends on the ratio of net income to taxable capital and lies between 7.5 % and 15% (°). This
tax rate may be increased by 1 percentage point to, at most, 5 percentage points depending
on the relation between dividends and taxable capital. The maximum income tax is therefore
20 %.

— A capital tax (Kapitalsteuer). According to section 76 of the Tax Act the basis for this tax
is the paid-up capital stock, joint stock, share capital, or initial capital as well as the reserves
of the company constituting company equity. Taxes are assessed at the end of the company’s
business year (generally on 31 December). The tax rate for the capital tax is 2 %o.

Pursuant to section 73 of the Tax Act, legal persons operating commercial businesses in
Liechtenstein pay income and capital taxes. Foreign companies operating a branch in
Liechtenstein are also subject to the income and capital tax, see section 73e) of the Tax Act.

3.1.2  Coupon tax

Part 5 of the Tax Act concerns the so-called coupon tax. According to section 88a)(1) of the Tax
Act, Liechtenstein levies a tax on coupons. Further details are given in section

88 b—e. The coupon tax is levied on the coupons of securities (or documents equal to securities)
issued by “a national”. This notion covers any person who has the place of residence, domicile or
statutory seat in Liechtenstein. It also covers undertakings that are registered in the public register
of Liechtenstein.

The coupon tax applies to companies the capital of which is divided into shares, and it is levied
at the rate of 4 % on any distribution of dividends or profit shares (including distributions in the
form of shares).

(@)
(@)

Liechtensteinisches Landesgesetzblatt 1961, Nr. 7, with subsequent amendments.

The net profit is set in relation to the taxable capital. The tax rate is then set at half the percentage which the net profit constitutes
of the taxable capital. However, there is a minimum level of 7,5% and a maximum ceiling of 15 %, see section 79(2) of the Tax
Act.
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3.2

3.2.1

3.2.2

The coupon tax is a withholding tax, which falls on the investor as the ultimate tax payer
(Steuertrdger), but is withheld on the level of the company. According to Section 88 1) of the Tax
Act, the person liable to pay for a coupon is liable to pay the tax (!°). Section 88 k) of the Tax
Act stipulates that the sum paid out for a coupon must be reduced by the amount of the tax levied
on such coupons ('). Thus, as the Liechtenstein authorities have confirmed, ultimately it is the
investor entitled to payment of the coupon tax the one bearing the financial burden of the tax.

Special tax provisions concerning captive insurance companies
The introduction of specific legislation on captive insurance companies

By virtue of Act of 18 December 1997 on the amendment of the Liechtenstein Tax Act ('2), the
Liechtenstein authorities introduced special tax rules applicable to captive insurance companies.
Section 82a) and 88d)(3) were introduced into the Tax Act with effect from 1998 onward and
still apply today. The Liechtenstein authorities have stated that the provision was introduced in
order to establish and develop the captive insurance sector as a new field of economic activity
in Liechtenstein.

Captive insurance companies are however not defined in the Tax Act. There is a reference in
Article 82a) according to which captive insurance companies are “/iJnsurance companies in
accordance with the definition of the Insurance Supervision Law, which exclusively engage in
captive insurance (“Eigenversicherung”)”. In general, the notion of a captive insurer describes
a subsidiary company formed to insure or reinsure the risks of its parent and or associated
group companies. According to Article 2(b) of Directive 2005/68/EC, the so-called Reinsurance
Directive (%), “captive reinsurance undertaking” means a reinsurance undertaking owned either
by a financial undertaking other than an insurance or a reinsurance undertaking or a group
of insurance or reinsurance undertakings to which Directive 98/78/EC applies, or by a non-

financial undertaking, the purpose of which is to provide reinsurance cover exclusively for the

risks of the undertaking or undertakings to which it belongs or of an undertaking or undertakings
of the group of which the captive reinsurance undertaking is a member.”

According to the Liechtenstein authorities, approximately 13 captive insurance companies have
profited from the specific tax regime. Currently, 11 out of these 13 companies still fall under
section 82a) of the Tax Act.

Income and capital tax

Part 4, heading B of the Tax Act—Special company taxes (“Besondere Gesellschaftssteuern”)—
sections 82 to 88 of the Tax Act contains special tax provisions for certain company forms such
as insurance companies, holding companies, domiciliary companies and investment undertakings.
Section 82a) of the Tax Act refers to captive insurance companies.

Pursuant to Article 82a) paragraph 1 of the Tax Act, “/i/nsurance companies in accordance with
the definition of the Insurance Supervision Law, which exclusively engage in captive insurance
(“Eigenversicherung”), pay a capital tax of 1 %o on the company's own capital, cf. Section 82a)
(1) of the Tax Act. For the capital exceeding 50 million the tax rate is reduced to ¥ %o and for the
capital in excess of 100 million to % %o.” (%)

In other words, instead of paying the normal 2 %o capital tax, captive insurance companies are
only obliged to pay 1 %o hereof, and this rate is even further reduced for amounts exceeding
CHF 50 and CHF 100 million.

) Article 88i) of the Tax Act reads: “/s/teuerpflichtig ist der Schuldner des Coupons oder der steuerbaren Leistung”.

(") Article 88k) of the Tax Act reads: “Der Betrag, mit dem der Coupon eingeldst wird, oder die steuerbare Leistung ist bei der
Auszahlung, iiberweisung, Gutschrift oder Verrechnung ohne Riicksicht auf die Person des Gliiabigers um die Steuer zu kiirzen. "

('?) By virtue of Act of 18 December 1997 on the amendment of the Liechtenstein Tax Act, Law Gazette 1998 No.36.

("3) Incorporated into the EEA Agreement by JC Decision 59/2006 of 2 June 2006. It entered into force on 1 June 2007.

(') Translation made by the services of the Authority.
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3.2.3

By virtue of paragraph 2 of Article 82a) of the Tax Act, insurance companies which engage in
captive insurance and ordinary insurance activities for third parties are nevertheless liable to
regular capital and income tax according to sections 73 to 81 of the Tax Act for that part of their
activities which concerns third party insurance.

As Article 82a) of the Tax Act constitutes a lex specialis with respect to Article 73 of the same
Act, it can a contrario be concluded that captive insurance companies do not pay income tax ('%).

In conclusion, captive insurance companies only pay a reduced capital tax as described in section
82a)(1) of the Tax Act and no income tax.

Coupon tax

By virtue of Article 88d)3) of the Tax Act, shares or parts of captive insurance companies are
exempted from payment of the coupon tax.

Comments by the Liechtenstein authorities

The Liechtenstein authorities underline that captive insurance companies as such do not profit
from the tax exemption. The tax exemptions only apply to those parts of the insurance companies
dealing with the captive insurance. In contrast, income and capital tax are fully levied for the part
which concerns third party insurance.

From that, the Liechtenstein authorities draw the following conclusions: Firstly, that a captive
insurance company is not a financial vehicle designed to generate profits, but is limited to
managing internal risks. For that reason, the captive insurance company does not exercise any
economic activity and does not constitute an undertaking within the meaning of Article 61(1) of
the EEA Agreement. There is no market for captive insurance companies as this kind of activity
can only be offered to the respective parent and its group members.

Secondly, no advantage would be involved as the activity is limited to the administration of
risks and holding funds. Third, in certain countries—Ilike Germany—the income generated by
a captive insurance company is taxed at the level of the parent company. In other words, if the
company was also taxed in Liechtenstein, there would be a double taxation problem, so the
non-taxation in Liechtenstein does not lead to an advantage. It is further argued that the taxation
of captive insurance companies is a result of the nature and general scheme of Liechtenstein
taxation. The generation of profits is not the primary objective of captive insurance companies.
The Liechtenstein authorities also point to EU Member States which offer a favourable regulatory
environment for captive insurance companies.

Fourthly, the tax benefits are not selective as there is no preferential treatment of undertakings
which find themselves in a comparable factual and legal situation with others. In the view of the
Liechtenstein authorities captive insurance activities cannot be compared to the activities of other
insurance companies.

In any event, there would be no distortion of competition as the captive insurance companies
do not compete with other insurers for business. Article 5(1) of the EU Merger Regulation
establishes that intra group turnover must not be taken into account in assessing whether a
transaction reaches a Community dimension. In the opinion of the government, this illustrates
that internal transactions do not affect competition.

(") See also letter of 30 May 2007 from the Liechtenstein authorities.
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1.2.1

1.121

II. ASSESSMENT
The presence of state aid
Article 61(1) of the EEA Agreement reads as follows:

“Save as otherwise provided in this Agreement, any aid granted by EC Member States, EFTA
States or through State resources in any form whatsoever which distorts or threatens to distort
competition by favouring certain undertakings or the production of certain goods shall, in so
far as it affects trade between Contracting Parties, be incompatible with the functioning of this
Agreement.”

Income and capital tax
Presence of state resources
The aid measures must be granted by the State or through state resources.

Whereas the capital tax rate in Liechtenstein is currently set at 2 %o, captive insurance companies
are subject to a reduced capital tax of 1 %o (¥ %o for the capital exceeding CHF 50 million and
Y% %o for the capital in excess of CHF 100 million). Moreover, captive insurance companies are
further fully exempted from payment of income tax.

The granting of a full or partial tax exemption involves a loss of tax revenues for the State which
is equivalent to consumption of state resources in the form of fiscal (tax) expenditure ('°). The
State in Liechtenstein foregoes revenues corresponding to the non-payment of income tax and the
payment of a reduced capital tax rate.

For these reasons, the Authority considers that the special provisions on income and capital tax
applicable to captive insurance companies are granted through state resources.

Favouring certain undertakings or the production of certain goods
Undertaking

According to the European Court of Justice, the notion of an undertaking in the sense of Article
87 EC, which corresponds to Article 61(1) of the EEA Agreement, encompasses “every entity
engaged in an economic activity, regardless of the legal status of the entity and the way in which
it is financed” (7). Even economic activities without profit motives can constitute economic
activities where the entities carrying out the activity are competing with other profit seeking
undertakings ('®).

In general, captive insurance companies provide various kinds of insurance services to a limited
and defined group of entities seeking insurance coverage and not to the public at large. They are
in this sense “captive”. Often there may be a large corporation that establishes such a company
to provide it with insurance coverage instead of alternatively requesting insurance on the general
market for such services. In addition to provide insurance for the parent company the captive
insurer may also provide insurance to other undertakings in the same company group. It may
also provide insurance to undertakings which are not in the same ownership group but which
are affiliated for example through a vertical relationship. It may also be that various independent
undertakings go together and establish a captive insurance company. This could be the case for
example for various cooperative undertakings, housing associations or companies in the same
branch of industry seeking insurance coverage for certain specific risks.

(%) See point 3(3) on the Authority’s State Aid Guidelines to Business Taxation.

(') Joined Cases C-180/98 to C-184/98 Paviow [2000] ECR 1-6451, paragraph 75.

('®) Case C-222/04, Cassa di Resparmio di Firenze SpA [2006] ECR 1-289 paragraph 123; see also Commission Decision of 16
September 1997 on State aid for Gemeinniitzige Abfallverwertung GmbH, OJ L 159, 3.6.1998, p. 58.
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For their services the captive insurance companies would need to charge premiums, establish an
adequate capital base, fulfil solvency requirements and other requirements according to EEA and
national legislation. In their business activity they would, as other insurance companies, seek
reinsurance or they may themselves be reinsurance undertakings.

In its decision on an aid scheme for captive insurance companies in Aland, the Commission
took the view that captive insurance companies were offsetting the risks on the insurance market
through internal reinsurance. In that respect, reinsurance of subsidiaries did not constitute a
separate insurance market since subsidiaries could normally be insured by other companies
operating on the open market (1°). Liechtenstein has not pointed to factual differences compared
to the situation in Finland, but merely argues that the Commission is wrong in its assessment.

Providing insurance is a service, which in principle is an economic activity. Even in cases where
a captive insurance company only offers its insurance services against remuneration to a parent
company, in which case the service is not delivered on an open market, the service in question
would still be a financial service. A captive insurance company is set up as any other company
and would normally charge for the services it provides. A captive insurance company would thus
earn an income for services it provides which is an element that indicates that the activity is of
an economic nature.

The company deciding to buy its services from a captive insurance company would presumably
only do so if that is more economically advantageous than buying the service from other
insurance companies. The captive insurance company is therefore subject to competitive pressure
from the market in its delivery of its services since, if its prices would increase, the buyer of the
service would turn elsewhere for the procurement of the service. The fact that the service may,
in many cases, be delivered to only one customer does not remove it from being an economic
activity provided on a market. Many companies in different markets have only one buyer of its
service, which does not mean that they are not undertakings for the purposes of EEA competition
law. Services or goods are provided on the market even if the purchaser may be only one.

Moreover, the Liechtenstein authorities have not claimed that Liechtenstein law prohibits a
captive insurer to provide services to several different companies belonging to the same group,
being in some way affiliated or being completely independent of each other. Indeed, Liechtenstein
law does not seem to limit the captive insurance companies to supply its services to only one
buyer, the parent company, or for that matter a group of companies receiving the captive services.
As far as the Authority understands, the captives insurance companies are free to offer their
services to any other company. The only limitation is that for tax purposes, services offered to
other entities will be subject to normal taxation. The captive insurance companies are thus free
to offer their services on the market, in addition to providing insurance to its parent company or
a closed circle of companies. The aid scheme in question therefore benefits undertakings that
perform an economic activity in competition on the market.

Finally, the aid may also potentially benefit the groups to which the captive insurance companies
belong. Such groups will normally be undertakings.

For these reasons, in the preliminary view of the Authority, captive insurance companies are
undertakings in the meaning of Article 61(1) of the EEA Agreement.

Advantage
The measure confers the captive insurances falling under section 82a) of the Tax Act an advantage
by relieving them of charges (non-payment of income tax and only a reduced payment of a capital

tax) that would normally be borne from their budgets.

The payment of taxes is an operating cost related to purchases in the normal course of an
undertakings’ economic activity, which is normally borne by the undertaking itself. In general,

(*) Commission Decision of 10 July 2002 on the aid scheme implemented by Finland for Aland Islands captive insurance companies,

0J 2002, L 329/22, paragraph 45.
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a lower rate of taxation than what normally would be due or an exemption from paying taxes
confers an advantage on the eligible companies. They are granted an advantage because the
operating costs which those undertakings will have to put up with are reduced in accordance with
the amount of exempted tax rate.

The preliminary view of the Authority is therefore that the special tax rules applicable to captive
insurance companies which fully or partially exempt them from taxes therefore entail the granting
of an economic advantage. The same rules could also constitute an advantage to the groups to
which they belong.

1123 Selectivity

For a measure to be aid it must be selective in that it favours “certain undertakings or the
production of certain goods”.

Section 82a) of the Tax Act lists captive insurance companies as eligible to profit from a lower
capital tax rate than the generally applicable rate which other undertakings, including third party
insurers, are subject to. Similarly, the captive companies benefit from a full exemption from
income tax.

As the Tax Act provides for a further tax reduction for those captive companies which have
capital exceeding CHF 50 million or CHF 100 million respectively, an additional tax advantage
is granted to larger captive companies.

For these reasons, the Authority preliminary considers that the tax rules in favour of captive
insurance companies are materially selective.

A specific tax measure can nevertheless be justified by the logic of the tax system if it is consistent
with it (?°). Measures intended partially or wholly to exempt firms in a particular sector from the
charges arising from the normal application of the general system may constitute state aid if there
is no justification for this exemption on the basis of the nature and logic of the general system (?').
Therefore, even if being materially selective, the specific tax rules applicable to captive insurance
companies will not be selective in the sense of Article 61(1) of the EEA Agreement if the rule is
justified by the nature and general scheme of the Liechtenstein tax system.

For this assessment, the Authority must consider whether the special tax rules applicable to
captive insurance companies meet the objectives inherent in the tax system itself, or whether
it pursues other objectives not enshrined therein. The Authority must analyse the national tax
system of Liechtenstein irrespective of whether captive insurance companies enjoy similar tax
advantages in other EEA States.

According to constant case law, it is for the EFTA State that has introduced a differentiation
between undertakings in relation to charges to show that it is actually justified by the nature and
general scheme of the system in question (?).

The Liechtenstein authorities have stated that this tax concession was introduced in order
to establish and develop the captive insurance sector as a new field of economic activity in
Liechtenstein. In the view of the Authority, this is an economic purpose not inherent to taxation
which therefore does not fall within the logic of a tax system ().

Q)

N

*)
*)

Case E-6/98 Norway v EFTA Surveillance Authority, [1999] EFTA Court Report, p. 76, paragraph 38; Joined Cases E-5/04,
E-6/04 and E-7/04 Fesil and Finnfjord, PIL and others and Norway v EFTA Surveillance Authority, [2005] EFTA Court Report,
p. 117, paragraphs 84-85; Joined cases T-127/99, T-129/99 and T-148/99 Territorio Historico de Alava et a v Commission [2002]
ECR II-1275, paragraph 163, Case C-143/99 Adria-Wien Pipeline [2001] ECR 1-8365, paragraph 42; Case T-308/00 Salzgitter v
Commission [2004] ECR 1I-1933 paragraph 42, Case C-172/03 Wolfgang Heiser [2005] ECR 1-1627, paragraph 43.

Case E-6/98 Norway v EFTA Surveillance Authority, cited above, paragraph 38; Joined Cases E-5/04, E-6/04 and E-7/04 Fesil
and Finnfjord, PIL and others and Norway v EFTA Surveillance Authority, cited above, paragraphs 76-89; Case 173/73 Italy v
Commission [1974] ECR 709, paragraph 16.

Case E-6/98 Norway v EFTA Surveillance Authority, mentioned above, paragraph 67, Case C-159/01 Netherlands v Commission,
ECR [2004] 1-4461, paragraph 43.

See for a similar argumentation, Commission Decision of 17 February 2003 on the state aid implemented by the Netherlands for
international financing activities paragraph (95).
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The Liechtenstein authorities have however argued that taxation of captive insurance companies
would lead to double taxation of the same earnings. They quote the example of the profits of
captive insurance companies being taxed in Germany, which might lead to a double taxation if
the same profits were taxed in Liechtenstein.

The avoidance of double taxation is nowhere reflected in the Liechtenstein Tax Act or in the
history of its introduction. To the contrary, in the Authority’s view, the following aspects indicate
that the logic behind the tax exemptions neither has the effect nor the purpose of avoiding
double taxation. First, the reduced tax is not limited to situations where a double taxation would
occur. Second, the tax is not reduced to zero where the taxation in another state would exceed
the normally applicable tax rate in Liechtenstein. Third, the captive insurance companies are
partially exempted from the general capital tax in Liechtenstein simply because they carry out
their specific services in the given organisational form. Fourth, the particular capital taxation for
captives is digressive in nature as the tax rate decreases when the taxable capital exceeds certain
thresholds. In the Authority’s view, had the purpose of introducing a differentiated taxation for
captive insurance companies been to avoid double taxation, degressivity would not seem to be
the appropriate tool to achieve such an objective.

At this stage of the procedure, the Authority cannot see that the various tax exemptions can be
considered to be inherent in the nature and general scheme of the Liechtenstein tax system. The
preliminary view of the Authority is therefore that these measures are selective in the meaning of
Article 61(1) of the EEA Agreement.

Distortion of competition and effect on trade between Contracting Parties

In order to fall under Article 61(1) of the EEA Agreement, the measure must distort or threaten to
distort competition and affect trade between the Contracting Parties.

For a measure to distort competition it is sufficient that the recipient of the aid competes with
other undertakings on markets open to competition and that the measure concerned affects intra-
Community trade by financially strengthening the position of an undertaking compared with other
undertakings competing in intra-Community trade (*%).

The grant of a tax reduction to captive insurance companies strengthens and reinforces their
position towards other companies offering insurance services in the European Economic Area.
As the Commission pointed out in the above mentioned Aland decision, the insurance market is
an open market and companies belonging to a group can normally insure their risks with non-
affiliated insurers (*°).

Since the insurance services which the eligible companies carry out are activities which are
the subject of trade between the Contracting Parties, intra-EEA trade is equally deemed to be
affected (%°). In addition, trade is deemed to be affected as the measure could also benefits the
groups to which the captive insurers belong, which may be active in markets open to cross-border
competition.
Coupon tax

Presence of state resources

As mentioned above, the aid measures must be granted by the State or through state resources.

(*) Case T-214/95 Het Viaamse Gewest v Commission [1998] ECR 11-717, Case 730/79 Philip Morris v Commission [1980] ECR 2671,

paragraph 11.

(**) Commission Decision of 10 July 2002 on the aid scheme implemented by Finland for Aland Islands captive insurance companies,

published on OJ L 329 of 5 December 2002, p. 22, paragraphs 44 and 46.

(%) Commission Decision of 10 July 2002 on the aid scheme implemented by Finland for Aland Islands captive insurance companies,

cited above, paragraph 47.
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The granting of a tax exemption involves a loss of tax revenues for the State which is equivalent
to consumption of state resources in the form of fiscal (tax) expenditure (*’). By exempting shares
or parts of captive insurance companies from payment of coupon tax, the State in Liechtenstein
foregoes revenues corresponding to the non-payment of coupon taxes.

Thus, the coupon tax exemption is granted through state resources.
1.2.3  Favouring certain undertakings or the production of certain goods

First, the aid measure must confer on the beneficiaries advantages that relieve them of charges
that are normally borne from their budget. Second, the aid measure must be selective in that it
favours “certain undertakings or the production of certain goods”.

The measure confers the investors in captive insurance companies an advantage by relieving
them of charges (non payment of coupon tax) they would normally be subject to. By
exempting shares or parts of captive insurance companies from payment of the coupon tax, the
Liechtenstein legislation makes it more attractive to invest in captive insurance companies than
in other undertakings, where their investments are subject to payment of coupon tax. Therefore,
investors in captive insurance companies are granted an advantage. A lower rate of taxation than
what normally would be due or an exemption from paying taxes confers an advantage to the
undertakings investing in captive insurance companies (%%).

The preliminary view of the Authority is therefore that the exemption from payment of coupon
tax applicable to shares or parts of captive insurance companies entails the granting of an
economic advantage to the undertakings owning them.

As mentioned above, this tax exemption also grants an indirect advantage to the captive insurance
companies which become more attractive for investors and thus makes capital more easily
accessible for the former (¥).

Second, the measure is selective since it only concerns undertakings that have created or invested
in a captive insurance company as well as the insurance companies themselves. As the European
Commission held in its decision regarding the treatment of captive insurance companies in
Aland (%), the creation of this type of companies requires an economic strength and is therefore
normally undertaken mainly by large companies or groups of companies. Normally, the group
needs to be large enough to generate a turnover that will allow the captive insurance company
to generate a high enough turnover to cover the fixed costs and obtain a profit. The measure
therefore favours larger companies to the detriment of companies which cannot afford the
establishment of captive insurance companies.

For these reasons, the Authority preliminary considers that the exemption from coupon tax on
dividends and profit shares from captive insurance companies is materially selective.

As mentioned above, a specific tax measure can nevertheless be justified by the logic of the tax
system if it is consistent with it (°!).

The arguments presented above in relation to income and capital tax applies equally to the
exemption from coupon tax.

(*) See point 3(3) on the Authority’s State Aid Guidelines to Business Taxation.

(*®) In case of investors which are private persons, the grant of a tax exemption does not constitute state aid within the meaning of
Article 61(1) of the EEA Agreement.

(**) Commission Decision of 21 January 1998 on tax concessions under § 52(8) of the German Income Tax Act, published in OJ L 212
of 30 July 1998, p. 50. Case C-156/98 Germany v Commission ECR [2000] I-6857, paragraph 26.

(3% Commission Decision of 10 July 2002 on the aid scheme implemented by Finland for Aland Islands captive insurance companies,

published in OJ L 329 of 5.12 2002, p. 22.

Case E-6/98 Norway v EFTA Surveillance Authority, cited above, paragraph 38; Joined Cases E-5/04, E-6/04 and E-7/04 Fesil

and Finnfjord, PIL and others and Norway v EFTA Surveillance Authority, cited above, paragraphs 84-85; Joined cases T-127/99,

T-129/99 and T-148/99 Territorio Historico de Alava et a v Commission [2002] ECR 11-1275, paragraph 163, Case C-143/99 Adria-

Wien Pipeline [2001] ECR 1-8365, paragraph 42; Case T-308/00 Salzgitter v Commission [2004] ECR I1-1933 paragraph 42, Case

C-172/03 Wolfgang Heiser [2005] ECR I-1627, paragraph 43.

(31
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1.3

At this stage of the procedure, the Authority is therefore of the preliminary opinion that the
exemption from payment the coupon tax is selective in the meaning of Article 61(1) of the EEA
Agreement.

Distortion of competition and effect on trade between Contracting Parties

In order to fall under Article 61(1) of the EEA Agreement, the measure must distort or threaten to
distort competition and affect trade between the Contracting Parties.

For a measure to distort competition it is sufficient that the recipient of the aid competes with
other undertakings on markets open to competition and that the measure concerned affects intra-
Community trade by financially strengthening the position of an undertaking compared with other
undertakings competing in intra-Community trade (*2).

In addition to the reasons mentioned above under Section II.1.1.3, the Authority notes that the
undertakings that own captive insurance companies are normally large companies or groups of
companies that naturally compete offering goods and/or services in the European Economic Area.

The Authority’s preliminary view is that the exemption from paying a coupon tax distorts
competition and has an effect on trade between the Contracting Parties within the meaning of
Article 61(1) of the EEA Agreement.

Conclusion

Against the background of the above, the Authority is of the preliminary view that the special tax
rules applicable to captive insurance companies in Liechtenstein constitute state aid within the
meaning of Article 61(1) of the EEA Agreement.

Procedural requirements

Pursuant to Article 1(3) of Part I of Protocol 3, “the EFTA Surveillance Authority shall be
informed, in sufficient time to enable it to submit its comments, of any plans to grant or alter aid.
[...]. The State concerned shall not put its proposed measures into effect until the procedure has
resulted in a final decision”.

The special rules regarding the capital, income and coupon taxes applicable to captive insurance
undertakings were introduced into the Tax Act in 1998, i.e. after the entry into force of the EEA
Agreement. The Liechtenstein authorities did not notify this amendment of the Tax Act to the
Authority. The Authority therefore draws the preliminary conclusion that the Liechtenstein
authorities have not respected their obligations pursuant to Article 1(3) of Part I of Protocol 3.

Compatibility of the aid

Support measures caught by Article 61(1) of the EEA Agreement are generally incompatible with
the functioning of the EEA Agreement, unless they qualify for a derogation in Article 61(2) or
(3) of the EEA Agreement.

The derogation of Article 61(2) is not applicable to the aid in question, which is not designed to
achieve any of the aims listed in this provision. Nor does Article 61(3)(a) or Article 61 (3)(b) of
the EEA Agreement apply to the case at hand.

The aid in question is not linked to any investment in production capital. It just reduces the
costs which companies would normally have to bear in the course of pursuing their day-to-day
business activities and is consequently to be classified as operating aid. Operating aid is normally
not considered suitable to facilitate the development of certain economic activities or of certain
regions as provided for in Article 61(3)(c) of the EEA Agreement. Operating aid is only allowed

(*?) Case T-214/95 Het Viaamse Gewest v Commission [1998]) ECR 11-717, Case 730/79 Philip Morris v Commission [1980] ECR 2671,
paragraph 11.
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under special circumstances (e.g. for certain types of environmental or regional aid), when the
Authority’s Guidelines provide for such an exemption. None of these Guidelines apply to the aid
in question.

The Authority therefore doubts that the special tax rules applicable to captive insurance companies
can be justified under the state aid provisions of the EEA Agreement.

4 Conclusion

Based on the information submitted by the Liechtenstein authorities, the Authority cannot exclude
the possibility that the tax rules applicable to captive insurance companies (full exemption from
payment of income and coupon tax and partial exemption from payment of capital tax) constitute
state aid within the meaning of Article 61(1) of the EEA Agreement.

Furthermore, as stated above, the Authority has doubts that these measures can be regarded as
compatible under the state aid provisions of the EEA Agreement, in particular Article 61(3)(c)
thereof.

Consequently, and in accordance Article 4(4) of Part II of Protocol 3, the Authority is obliged
to open the procedure provided for in Article 1(2) of Part I of Protocol 3. The decision to open
proceedings is without prejudice to the final decision of the Authority, which may conclude that
the measures in question are compatible with the functioning of the EEA Agreement.

In light of the foregoing considerations, the Authority, acting under the procedure laid down in
Article 1(2) of Part I of Protocol 3, invites the Liechtenstein authorities to submit their comments
within one month of the date of receipt of this Decision.

The Authority further requests the Liechtenstein authorities to provide all documents, information
and data needed for assessment of the compatibility of the above-mentioned aid measure, within
the same deadline.

It invites the Liechtenstein authorities to forward a copy of this decision to the potential aid
recipients of the aid immediately.

The Authority would like to remind the Liechtenstein authorities that, according to Article 14 in
Part II of Protocol 3, any incompatible aid unlawfully put at the disposal of the beneficiaries will
have to be recovered, unless this recovery would be contrary to the general principal of law. At
this stage of the procedure, the Authority considers that neither Liechtenstein nor the beneficiaries
of the aid measure under assessment can validly argue the existence of legitimate expectations.
According to the case law of the Court of Justice, a diligent trader should himself be able to
verify that new aid has been put into effect in accordance with the applicable procedural rules,
notably Article 88 EC, corresponding to Article 1 in Part I of Protocol 3 to the Surveillance and
Court Agreement. For that reason, the beneficiary of new aid, granted in contravention of that
provision, can only in exceptional circumstances claim that he had legitimate expectations barring
the repayment of the aid (*%).

HAS ADOPTED THIS DECISION:
Article 1
The EFTA Surveillance Authority has decided to open the formal investigation procedure provided for in

Article 1(2) of Part I of Protocol 3 against Liechtenstein regarding the tax derogations in favour of captive
insurance companies introduced in 1998.

() Cf. Case C-169/95 Spain v Commission [1997] ECR I-135, para. 51; Case C-24/95 Alcan Deutschland [1997] ECR I-1591,
para. 25; and Case T-55/99 Confederacion Espaiiola de Transporte de Mercancias (CETM) [2000] ECR 11-3207, para. 121 to 131.
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Article 2
The Liechtenstein authorities are invited, pursuant to Article 6(1) of Part II of Protocol 3, to submit their
comments on the opening of the formal investigation procedure within one month from the notification
of this Decision.

Article 3
This Decision is addressed to the Principality of Liechtenstein.

Article 4

Only the English version is authentic.

Done at Brussels, 24 September 2008
For the EFTA Surveillance Authority,

Per Sanderud Kurt Jaeger

President College Member
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EB-STOFNANIR

FRAMKVAMDASTJORNIN

Tilkynning um fyrirhugada samfylkingu fyrirtaekja 2009/EES/17/02
(Mil COMP/M.5493 — RBSK/DZ Bank/RZB/RBLJV)

Mail sem kann ad veroda tekio fyrir samkvaemt einfaldadri malsmedfero

1. Framkvamdastjorninni barst 16. mars 2009 tilkynning samkvamt 4. gr. reglugerdar radsins (EB)
nr. 139/2004 (') um fyrirhugada samfylkingu par sem fyrirtakin Raiffeisen Bausparkasse GmbH,
sem tilheyrir austurrisku samsteypunni RBSK, Bausparkasse Schwibisch Hall AG, sem lytur yfir-
radum pysku bankasamsteypunnar Deutsche Zentral-Genossenschaftsbank (,,DZ*), og rimenska
fyrirtaekid Raiffeisen Bank SA (,,RBRO), sem lytur yfirradum austurrisku samsteypunnar Raiffeisen
Zentralbank Osterreich Aktiengesellschaft (,,RZB*), 63last med hlutafjarkaupum i sameiningu yfir-
rad, i skilningi staflidar b) i 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar reglugerdar, i nystofnudu sameiginlegu fyrir-
teeki, hinu rimenska Raiffeisen Banca pentru Locuinte SA (,,RBL®).

2. Starfsemi hlutadeigandi fyrirteekja er sem hér segir:
— RBSK: sparnadar- og utlanapjonusta vegna husnadiskaupa
— DZ: bankapjonusta, tryggingastarfsemi og eignastyring
— RZB: vioskipta- og fjarfestingabanki
— RBRO: alpjonustubanki i Rimeniu i eigu RZB

— RBL: sparnadar- og utlanapjonusta vegna husnadiskaupa i Rimeniu

3. AJd lokinni frumathugun telur framkvamdastjornin ad samfylkingin, sem tilkynnt hefur verid, geti
fallid undir gildissvid reglugerdar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er p6 um endanlega akvordun. Hafa
ber i huga ad petta mal kann ad verda tekid fyrir samkvamt malsmedferdinni sem kvedid er 4 um i
tilkynningu framkvamdastjérnarinnar um einfaldada malsmedferd vido medhondlun tiltekinna sam-
fylkinga samkveemt reglugerd radsins (EB) nr. 139/2004 (%).

4.  Hagsmunaadilar eru hvattir til ad senda framkvamadastjorninni athugasemdir sem peir kunna ad hafa
fram a0 faera um hina fyrithugudu samfylkingu.

Athugasemdir verda ad berast framkvamdastjorninni innan tiu daga fra pvi ad tilkynning pessi birt-
ist 1 Stjtid. ESB (C 68, 21. mars 2009). beer ma senda med simbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01 og
+32 (0)22 96 72 44) eda i posti, med tilvisuninni COMP/M.5493 — RBSK/DZ Bank/RZB/RBLJV, &
eftirfarandi postfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry

J-70

B-1049 Bruxelles/Brussel

(') Stjtio. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
() Stjtid. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32.
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Akvoroun um ad hreyfa ekki andmzelum vid tilkynntri samfylkingu fyrirtaekja 2009/EES/17/03
(Mal COMP/M.5253 — Sanofi-Aventis/Zentiva)

Framkvamdastjornin akvad 4. febraar 2009 ad hreyfa ekki andmelum vid framangreindri tilkynntri sam-
fylkingu og Iysa yfir ad hin samrymdist sameiginlega markadnum. Akv6rdunin er tekin i samreemi vid
staflid 1. mgr. 6. gr. reglugerdar radsins (EB) nr. 139/2004, sbr. 2. mgr. sému greinar. Ostytt utgafa af
akvorduninni er eingdéngu til & ensku og verdur birt eftir ad brott hafa verid felld hvers kyns vidskipta-
leyndarmal. Hun verdur faanleg:

— 4 samkeppnisvefsetri framkvemdastjornarinnar (http:/ec.europa.eu/comm/competition/mergers|

). bar ma leita ad einstokum akvordunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirteeki, malsnimeri,
dagsetningu og atvinnugrein;

— 4 rafreenu snidi & vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnimeri 32009M5253. EUR-Lex er vefsetur med
beinlinuadgangi ad 16ggjof Evropubandalaganna (http:/eur-lex.europa.ed).

Akvordun um ad hreyfa ekki andmszelum vid tilkynntri samfylkingu fyrirtakja 2009/EES/17/04
(Mal COMP/M.5399 — Mubadala/Rolls Royce/JV)

Framkvamdastjornin akvad 16. febraar 2009 ad hreyfa ekki andmaelum vid framangreindri tilkynntri
samfylkingu og lysa yfir ad hiin samrymdist sameiginlega markadnum. Akvordunin er tekin i samraemi
vid staflid b) i 1. mgr. 6. gr. reglugerdar radsins (EB) nr. 139/2004. Ostytt utgafa af akvorduninni er ein-
gongu til 4 ensku og verdur birt eftir ad brott hafa verio felld hvers kyns vidskiptaleyndarmal. Hin verdur
faanleg:

— 4 samkeppnisvefsetri framkvaemdastjornarinnar (http:/ec.europa.eu/comm/competition/mergers|

). bar ma leita ad einstokum akvordunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirteeki, malsnimeri,
dagsetningu og atvinnugrein;

— & rafrenu snidi 4 vefsetrinu EUR-Lex undir skjalntimeri 32009M5399. EUR-Lex er vefsetur med
beinlinuadgangi ad 16ggjof Evropubandalaganna (http:/eur-lex.europa.ey).
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26.3.2009 EES-vidbeatir vid Stjornartidindi Evropusambandsins Nr. 17/17

Akvoroun um ad hreyfa ekki andmzelum vid tilkynntri samfylkingu fyrirtaekja 2009/EES/17/05
(Mal COMP/M.5408 — Fortress/Unicredit/Torre)

Framkvamdastjornin akvad 12. mars 2009 ad hreyfa ekki andmaelum vid framangreindri tilkynntri sam-
fylkingu og Iysa yfir ad hin samrymdist sameiginlega markadnum. Akvérdunin er tekin i samreemi vid
staflid b) i 1. mgr. 6. gr. reglugerdar radsins (EB) nr. 139/2004. Ostytt utgafa af akvorduninni er eingdngu
til & ensku og verdur birt eftir ad brott hafa verid felld hvers kyns vidskiptaleyndarmal. Hin verdur faanleg:

— 4 samkeppnisvefsetri framkvemdastjornarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers|
). bar ma leita ad einstokum akvordunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirteeki, malsniimeri,
dagsetningu og atvinnugrein;

— 4 rafreenu snidi & vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnimeri 32009M5408. EUR-Lex er vefsetur med
beinlinuadgangi ad 16ggjof Evropubandalaganna (http:/eur-lex.europa.ed).

Akvordun um ad hreyfa ekki andmzelum vid tilkynntri samfylkingu fyrirtakja 2009/EES/17/06
(Mal COMP/M.5409 — Strabag/Kemna/Wellmann)

Framkvamdastjornin dkvad 4. mars 2009 ad hreyfa ekki andmalum vid framangreindri tilkynntri sam-
fylkingu og Iysa yfir ad hin samrymdist sameiginlega markadnum. Akvordunin er tekin i samreemi vid
staflid b) i 1. mgr. 6. gr. reglugerdar radsins (EB) nr. 139/2004. Ostytt Gitgafa af akvorduninni er eingéngu
til & pysku og verdur birt eftir ad brott hafa verid felld hvers kyns vidskiptaleyndarmal. Hiin verdur faanleg:

— 4 samkeppnisvefsetri framkvaemdastjornarinnar (http:/ec.europa.eu/comm/competition/mergers|
). bar ma leita ad einstokum akvordunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirteeki, malsnimeri,
dagsetningu og atvinnugrein;

— 4 rafrenu snidi 4 vefsetrinu EUR-Lex undir skjalntimeri 32009M5409. EUR-Lex er vefsetur med
beinlinuadgangi ad 16ggjof Evropubandalaganna (http:/eur-lex.europa.ey).
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Nr. 17/18 EES-vidbeatir vid Stjornartidindi Evropusambandsins 26.3.2009

AKkvordun um ad hreyfa ekki andmzelum vié tilkynntri samfylkingu fyrirtaekja 2009/EES/17/07
(Mil COMP/M.5422 — StatoilHydro/ST1/ST1 Avifuels)

Framkvamdastjornin akvad 22. desember 2008 ad hreyfa ekki andmelum vid framangreindri tilkynntri
samfylkingu og lysa yfir ad hin samrymdist sameiginlega markadnum. Akv6rdunin er tekin i samraemi
vid staflid b) i 1. mgr. 6. gr. reglugerdar radsins (EB) nr. 139/2004. Ostytt Gtgafa af akvorduninni er ein-
gongu til & ensku og verdur birt eftir ad brott hafa verid felld hvers kyns vidskiptaleyndarmal. Hun verdur
faanleg:

— 4 samkeppnisvefsetri framkvemdastjérnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers|
). bar ma leita ad einstokum akvordunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirteeki, malsnumeri,
dagsetningu og atvinnugrein;

— 4 rafreenu snidi & vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnimeri 32008M5422. EUR-Lex er vefsetur med
beinlinuadgangi ad 16ggjof Evropubandalaganna (http:/eur-lex.europa.ed).

Akvordun um ad hreyfa ekki andmseelum vid tilkynntri samfylkingu fyrirtaekja 2009/EES/17/08
(Mal COMP/M.5427 — Dexia Crédit Local/Dexia Kommunalkredit Bank)

Framkvamdastjornin dkvad 12. mars 2009 ad hreyfa ekki andmaelum vid framangreindri tilkynntri sam-
fylkingu og lysa yfir ad hiin samrymdist sameiginlega markadnum. Akvordunin er tekin i samreemi vid
staflid b) i 1. mgr. 6. gr. reglugerdar radsins (EB) nr. 139/2004. Ostytt Gtgafa af akvorduninni er eingéngu
til & ensku og verdur birt eftir ad brott hafa veriod felld hvers kyns vidskiptaleyndarmal. Hin verdur faanleg:

— 4 samkeppnisvefsetri framkvaemdastjornarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers|

). bar ma leita ad einstokum akvordunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtaeki, malsnumeri,
dagsetningu og atvinnugrein;

— & rafrenu snidi 4 vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnimeri 32009M5427. EUR-Lex er vefsetur med
beinlinuadgangi ad 16ggjof Evropubandalaganna (http:/eur-lex.europa.ey).
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26.3.2009 EES-vidbeatir vid Stjornartidindi Evropusambandsins Nr. 17/19

Akvoroun um ad hreyfa ekki andmzelum vid tilkynntri samfylkingu fyrirtaekja 2009/EES/17/09
(Mal COMP/M.5433 — Sanacorp/V.D. Linde)

Framkvamdastjornin dkvad 4. mars 2009 ad hreyfa ekki andmelum vid framangreindri tilkynntri sam-
fylkingu og Iysa yfir ad hin samrymdist sameiginlega markadnum. Akv6rdunin er tekin i samreemi vid
staflid b) i 1. mgr. 6. gr. reglugerdar radsins (EB) nr. 139/2004. Ostytt utgafa af akvorduninni er eingdngu
til 4 pysku og verdur birt eftir ad brott hafa verid felld hvers kyns vidskiptaleyndarmal. Hin verdur faanleg:

— 4 samkeppnisvefsetri framkvemdastjornarinnar (http:/ec.europa.eu/comm/competition/mergers|
). bar ma leita ad einstokum akvordunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirteeki, malsnimeri,
dagsetningu og atvinnugrein;

— 4 rafreenu snidi & vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnimeri 32009M5433. EUR-Lex er vefsetur med
beinlinuadgangi ad 16ggjof Evropubandalaganna (http:/eur-lex.europa.ed).

Akvordun um ad hreyfa ekki andmzelum vid tilkynntri samfylkingu fyrirtakja 2009/EES/17/10

(M4l COMP/M.5438 — NBC Universal/De Agostini Communications/
IMI Investimenti/Cattleya)

Framkvamdastjornin akvad 2. mars 2009 ad hreyfa ekki andmaelum vid framangreindri tilkynntri sam-
fylkingu og lysa yfir ad hin samrymdist sameiginlega markadnum. Akvordunin er tekin i samremi vid
staflid b) i 1. mgr. 6. gr. reglugerdar radsins (EB) nr. 139/2004. Ostytt titgafa af akvorduninni er eingéngu
til & ensku og verdur birt eftir ad brott hafa veriod felld hvers kyns vidskiptaleyndarmal. Hin verdur faanleg:

— 4 samkeppnisvefsetri framkvaemdastjornarinnar (http:/ec.europa.eu/comm/competition/mergers|

). bar ma leita ad einstokum akvordunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirteeki, malsnimeri,
dagsetningu og atvinnugrein;

— & rafrenu snidi 4 vefsetrinu EUR-Lex undir skjalntimeri 32009M5438. EUR-Lex er vefsetur med
beinlinuadgangi ad 16ggjof Evropubandalaganna (http:/eur-lex.europa.ey).
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Akvoroun um ad hreyfa ekki andmzelum vid tilkynntri samfylkingu fyrirtaekja 2009/EES/17/11
(Mal COMP/M.5451 — CNP Assurances/CNP Unicredit Life)

Framkvamdastjornin akvad 12. mars 2009 ad hreyfa ekki andmaelum vid framangreindri tilkynntri sam-
fylkingu og Iysa yfir ad hin samrymdist sameiginlega markadnum. Akvérdunin er tekin i samreemi vid
staflid b) i 1. mgr. 6. gr. reglugerdar radsins (EB) nr. 139/2004. Ostytt utgafa af akvorduninni er eingdngu
til & ensku og verdur birt eftir ad brott hafa verid felld hvers kyns vidskiptaleyndarmal. Hin verdur faanleg:

— 4 samkeppnisvefsetri framkvemdastjornarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers|
). bar ma leita ad einstokum akvordunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirteeki, malsnimeri,
dagsetningu og atvinnugrein;

— 4 rafreenu snidi & vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnimeri 32009M5451. EUR-Lex er vefsetur med
beinlinuadgangi ad 16ggjof Evropubandalaganna (http:/eur-lex.europa.ed).

Akvordun um ad hreyfa ekki andmzelum vid tilkynntri samfylkingu fyrirtakja 2009/EES/17/12

(M4l COMP/M.5456 — Antin Infrastructure Partners/BBEIF/BBI Europe/
Euroports)

Framkvamdastjornin dkvad 16. mars 2009 ad hreyfa ekki andmaelum vid framangreindri tilkynntri sam-
fylkingu og lysa yfir ad hin samrymdist sameiginlega markadnum. Akvordunin er tekin i samreemi vid
staflid b) i 1. mgr. 6. gr. reglugerdar radsins (EB) nr. 139/2004. Ostytt Gitgafa af akvérduninni er eingdngu
til & ensku og verdur birt eftir ad brott hafa verio felld hvers kyns vidskiptaleyndarmal. Hin verdur faanleg:

— 4 samkeppnisvefsetri framkvaemdastjornarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers|
). bar ma leita ad einstokum akvordunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirteeki, malsnimeri,
dagsetningu og atvinnugrein;

— & rafrenu snidi 4 vefsetrinu EUR-Lex undir skjalntimeri 32009M5456. EUR-Lex er vefsetur med
beinlinuadgangi ad 16ggjof Evropubandalaganna (http:/eur-lex.europa.ey).



http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/cases
http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/cases
http://eur-lex.europa.eu
http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/cases
http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/cases
http://eur-lex.europa.eu

26.3.2009 EES-vidbeatir vid Stjornartidindi Evropusambandsins Nr. 17/21

Akvoroun um ad hreyfa ekki andmzelum vid tilkynntri samfylkingu fyrirtaekja 2009/EES/17/13
(Mil COMP/M.5468 — GDF Suez/GEK)

Framkvamdastjornin akvad 19. mars 2009 ad hreyfa ekki andmaelum vid framangreindri tilkynntri sam-
fylkingu og Iysa yfir ad hin samrymdist sameiginlega markadnum. Akvérdunin er tekin i samreemi vid
staflid b) i 1. mgr. 6. gr. reglugerdar radsins (EB) nr. 139/2004. Ostytt utgafa af akvorduninni er eingdngu
til & ensku og verdur birt eftir ad brott hafa verid felld hvers kyns vidskiptaleyndarmal. Hin verdur faanleg:

— 4 samkeppnisvefsetri framkvemdastjornarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers|
). bar ma leita ad einstokum akvordunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirteeki, malsniimeri,
dagsetningu og atvinnugrein;

— 4 rafreenu snidi & vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnimeri 32009M5468. EUR-Lex er vefsetur med
beinlinuadgangi ad 16ggjof Evropubandalaganna (http:/eur-lex.europa.ed).

Akvordun um ad hreyfa ekki andmzelum vid tilkynntri samfylkingu fyrirtakja 2009/EES/17/14
(Mal COMP/M.5470 — Gilde/Plukon)

Framkvamdastjornin dkvad 17. mars 2009 ad hreyfa ekki andmalum vid framangreindri tilkynntri sam-
fylkingu og Iysa yfir ad hin samrymdist sameiginlega markadnum. Akvordunin er tekin i samraemi vid
staflid b) i 1. mgr. 6. gr. reglugerdar radsins (EB) nr. 139/2004. Ostytt titgafa af akvorduninni er eingdngu
til & ensku og verdur birt eftir ad brott hafa verio felld hvers kyns vidskiptaleyndarmal. Hin verdur faanleg:

— 4 samkeppnisvefsetri framkvaemdastjornarinnar (http:/ec.europa.eu/comm/competition/mergers|
). bar ma leita ad einstokum akvordunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirteeki, malsnimeri,
dagsetningu og atvinnugrein;

— & rafrenu snidi 4 vefsetrinu EUR-Lex undir skjalntimeri 32009M5470. EUR-Lex er vefsetur med
beinlinuadgangi ad 16ggjof Evropubandalaganna (http:/eur-lex.europa.ey).
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Nr. 17/22 EES-vidbeatir vid Stjornartidindi Evropusambandsins 26.3.2009

Akvoroun um ad hreyfa ekki andmzelum vid tilkynntri samfylkingu fyrirtaekja 2009/EES/17/15
(Mal COMP/M.5474 — Lagardére/Sumitomo/HFG)

Framkvamdastjornin akvad 16. mars 2009 ad hreyfa ekki andmaelum vid framangreindri tilkynntri sam-
fylkingu og Iysa yfir ad hin samrymdist sameiginlega markadnum. Akvérdunin er tekin i samreemi vid
staflid b) i 1. mgr. 6. gr. reglugerdar radsins (EB) nr. 139/2004. Ostytt utgafa af akvorduninni er eingdngu
til & ensku og verdur birt eftir ad brott hafa verid felld hvers kyns vidskiptaleyndarmal. Hin verdur faanleg:

— 4 samkeppnisvefsetri framkvemdastjornarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers|

). bar ma leita ad einstokum akvordunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirteeki, malsnimeri,
dagsetningu og atvinnugrein;

— 4 rafreenu snidi & vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnimeri 32009M5474. EUR-Lex er vefsetur med
beinlinuadgangi ad 16ggjof Evropubandalaganna (http:/eur-lex.europa.ed).

Akvordun um ad hreyfa ekki andmzelum vid tilkynntri samfylkingu fyrirtakja 2009/EES/17/16
(Mal COMP/M.5475 — Atlantia/Acciona/Itinere Chilean assets)

Framkvamdastjornin akvad 26. febraar 2009 ad hreyfa ekki andmaelum vid framangreindri tilkynntri
samfylkingu og lysa yfir ad hiin samrymdist sameiginlega markadnum. Akvordunin er tekin i samraemi
vid staflid b) i 1. mgr. 6. gr. reglugerdar radsins (EB) nr. 139/2004. Ostytt utgafa af akvorduninni er ein-
gongu til 4 ensku og verdur birt eftir ad brott hafa verio felld hvers kyns vidskiptaleyndarmal. Hin verdur
faanleg:

— 4 samkeppnisvefsetri framkvaemdastjornarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers|

). bar ma leita ad einstokum akvordunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirteeki, malsnimeri,
dagsetningu og atvinnugrein;

— & rafrenu snidi 4 vefsetrinu EUR-Lex undir skjalntimeri 32009M5475. EUR-Lex er vefsetur med
beinlinuadgangi ad 16ggjof Evropubandalaganna (http:/eur-lex.europa.ey).
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26.3.2009 EES-vidbeatir vid Stjornartidindi Evropusambandsins Nr. 17/23

Orodsending fra efnahagsraoherra Konungsrikisins Hollands med visan til dkvaeoda 2009/EES/17/17
2. mgr. 3. gr. tilskipunar Evrépupingsins og radsins 94/22/EB um skilyroi fyrir
veitingu og notkun leyfa til ad leita ad, rannsaka og vinna kolvatnsefni

Efnahagsradherra gjorir kunnugt ad borist hefur umsokn um leyfi til kolvetnisleitar 4 svaedi 1 syslunum
Flevoland, Friesland og Overijssel, og liggja morkin B-C ad morkum Gorredijk-vinnslusvadisins, morkin
C-D-E-F-G ad morkum Steenwijk-vinnslusvaedisins og morkin G-H-I ad mérkum Schoenebeek-vinnslu-
svaedisins.

Um upplysingar um hnitin sem afmarka petta svaedi, auk annarra upplysinga um pessa umsokn um leyfi
til kolvetnisleitar, sja Stjérnartidindi Eviépusambandsins C 63, 18.3.2009, bls. 23.

Orodsending stjornvalda i Frakklandi med visan til tilskipunar Evrépupingsins og 2009/EES/17/18
radsins 94/22/EB um skilyroi fyrir veitingu og notkun leyfa til ad leita ad, rannsaka
og vinna kolvatnsefni (!)

(Tilkynning um umsokn um sérleyfi til oliu- og gasleitar sem kennt er vio ,, Nesles )

Samkvaemt umsokn, sem 16g0 var fram 18. september 2008, hefur fyrirtaekid Geopetrol, sem er skrad
a0 9, rue Nicolas Copernic, BP 20, Le Blanc-Mesnil Cedex (Frakklandi) farid fram a sérleyfi til tiu ara,
sem kennt er vid ,,Nesles*, til oliu- og gasleitar 4 svadi sem er hér um bil 11,27 km? og liggur i syslunni
Seine-et-Marne.

Svedid, sem leyfid tekur til, markast af lengdarbaugum og breiddarbaugum sem maetast i hornpunktunum
sem skilgreindir eru med hnitum (NTF) hér fyrir nedan. Talid er fra nalllengdarbaugi sem liggur i gegnum

Paris.
s (g norsu)
A 0,70 54,15
B 0,72 54,15
C 0,72 54,09
D 0,69 54,09
E 0,69 54,14
F 0,70 54,14

Tilhégun umsoékna og skilyroi fyrir uthlutun leyfa

Upphaflegir umsakjendur og adrir, sem keppa um leyfid, skulu fera sénnur & ad peir fullnaegi krofum
sem gerodar eru til umsakjenda og skyrdar eru i 4. og 5. gr. tilskipunar 2006-648 fra 2. jini 2006 um
namaréttindi og réttindi til geymslu efna nedanjardar (Journal officiel de la République francaise fra
3. juni 20006).

Fyrirteekjum, sem bess kynnu ad 6ska, er heimilt ad leggja fram samkeppnisumsokn um sérleyfid og ber
a0 leggja slika umsokn fram adur en 90 dagar eru lidnir fra pvi ad auglysing pessi birtist i Stjornartio-
indum Evropusambandsins (C 66, 20.3.2009) i samraemi vid malsmedferdina sem lyst er i tilkynningu
um uthlutun namaréttinda fyrir kolvetni i Frakklandi er birt var i Stjornartidindum Evropubandalaganna

(!) Stjtid. EB L 164, 30.6.1994, bls. 3.


http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2009:063:0023:0024:EN:PDF
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C 374 hinn 30. desember 1994, bls. 11, og stadfest med tilskipun 2006-648 um namaréttindi og réttindi
til geymslu efna nedanjardar. Samkeppnisumsoknum skal beint til radherra namarekstrar og ber ad senda
per 4 nedangreint postfang.

Akvardanir um upphaflegu umsoknina svo og samkeppnisumsoknir verda teknar & grundvelli skilyrda
fyrir uthlutun ndmaréttinda, sja 6. gr. ofangreindrar tilskipunar, og eigi sidar en 23. september 2011.

Skilmalar og krofur ad pvi er vardar rekstur starfseminnar og lok hennar

Umsakjendum er bent & akvaedi 79. gr. og gr. 79.1. i namalégum (,,code minier*) og tilskipunar 2006-
649 fra 2. juni 2006 um namaréttindi og réttindi til geymslu efna nedanjardar, auk namareglugerdar og
reglugerdar um geymslu efna nedanjardar (,,décret relatif aux travaux miniers, aux travaux de stockage
souterrain et a la police des mines et des stockages souterrains®) (Journal officiel de la République

frangaise of 3 June 2006).

Um nanari upplysingar visast til: Ministére de 1’écologie, de 1’énergie, du développement durable et
de ’aménagement du territoire (Direction générale de I’énergie et climat, Direction de 1’énergie, Sous-
direction de la sécurité d’approvisionnement et des nouveaux produits énergétiques, bureau exploration
production des hydrocarbures), 41, boulevard Vincent Auriol, F-75703 Paris Cedex 13 (simi (33) 153 94
14 81, bréfasimi (33) 153 94 14 40).

Unnt er ad nalgast 16g og reglugerdir, sem ad ofan greinir, a eftirfarandi s160:

http://www.legifrance.gouv.ff
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- Breyting markadsleyfis (13.

gr. reglugerdar (EB) nr. 726/2004): Sampykkt

Dagsetning
akvordunar

Heiti lyfs

Markadsleyfishafi

Numer i Lyfjaskra bandalagsins

Dagsetning
tilkynningar

1.12.2008

Sustiva

Bristol-Myers Squibb Pharma EEIG
Uxbridge Business Park

Sanderson Road

Uxbridge UB8 1DH

United Kingdom

EU/1/99/110/00-009

3.12.2008

2.12.2008

Axura

Merz Pharmaceuticals GmbH
Eckenheimer Landstr. 100-104
D-60318 Frankfurt/Main

EU/1/02/218/00-029

4.12.2008

2.12.2008

Ebixa

H. Lundbeck A/S
Ottiliavej 9
DK-2500 Valby

EU/1/02/219/00-049

4.12.2008

2.12.2008

Herceptin

Roche Registration Limited
6 Falcon Way

Shire Park

Welwyn Garden City

AL7 1TW

United Kingdom

EU/1/00/145/001

4.12.2008

2.12.2008

Rebetol

Schering Plough Europe
Rue de Stalle 73/Stallestraat 73
B-1180 Bruxelles/Brussel

EU/1/99/107/00-005

4.12.2008

4.12.2008

Xigris

Eli Lilly Nederland BV
Grootslag 1-5

3991 RA Houten
Nederland

EU/1/02/225/00-002

9.12.2008

4.12.2008

Visudyne

Novartis Europharm Limited
Wimblehurst Road

Horsham

West Sussex RH12 5AB
United Kingdom

EU/1/00/140/001

9.12.2008

4.12.2008

Noxafil

SP Europe
Rue de Stalle 73/Stallestraat 73
B-118 Bruxelles/Brussel

EU/1/05/320/001

9.12.2008

4.12.2008

Ammonap

Swedish Orphan International AB
Drottninggatan 98
S-111 60 Stockholm

EU/1/99/120/00-004

10.12.2008

5.12.2008

Optimark

Covidien Deutschland GmbH
Gewerbepark 1
D-93333 Neustadt/Donau

EU/1/07/398/00-014

9.12.2008

5.12.2008

ViraferonPeg

Schering Plough Europe
Rue de Stalle 73/Stallestraat 73
B-1180 Bruxelles/Brussel

EU/1/00/132/00-050

9.12.2008

5.12.2008

Norvir

Abbott Laboratories Ltd
Queenborough

Kent ME11 5EL
United Kingdom

EU/1/96/016/001
EU/1/96/016/003—-004

9.12.2008

5.12.2008

Peglntron

Schering Plough Europe
Rue de Stalle 73/Stallestraat 73
B-1180 Bruxelles/Brussel

EU/1/00/131/00-050

9.12.2008

5.12.2008

MabCampath

Genzyme Europe BV
Gooimeer 10
1411 DD Naarden

Nederland

EU/1/01/193/00-002

9.12.2008
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Dagsetning
akvorounar

Heiti lyfs

Markadsleyfishafi

Numer i Lyfjaskra bandalagsins

Dagsetning
tilkynningar

12.12.2008

Mixtard

Novo Nordisk A/S
Novo Allé
DK-2880 Bagsvard

EU/1/02/231/033-035

16.12.2008

16.12.2008

Prezista

Janssen-Cilag International NV
Turnhoutseweg 30
B-2340 Beerse

EU/1/06/380/001

18.12.2008

16.12.2008

Faslodex

AstraZeneca UK Limited
Alderley Park
Macclesfield

Cheshire SK10 4TG
United Kingdom

EU/1/03/269/001

18.12.2008

16.12.2008

Somavert

Pfizer Ltd
Ramsgate Road
Sandwich

Kent CT 13 9NJ
United Kingdom

EU/1/02/240/00-004

18.12.2008

17.12.2008

Temodal

Schering Plough Europe
Rue de Stalle 73/Stallestraat 73
B-1180 Bruxelles/Brussel

EU/1/98/096/00-012

22.12.2008

17.12.2008

Fareston

Orion Corporation
Orionintie 1
FIN-02200 Espoo

EU/1/96/004/00-002

22.12.2008

17.12.2008

NovoNorm

Novo Nordisk A/S
Novo Allé
DK-2880 Bagsvard

EU/1/98/076/004—-006
EU/1/98/076/011-013
EU/1/98/076/018-020
EU/1/98/076/022-024

22.12.2008

17.12.2008

Actrapid

Novo Nordisk A/S
Novo Allé
DK-2880 Bagsveaerd

EU/1/02/230/013-015

22.12.2008

17.12.2008

Prandin

Novo Nordisk A/S
Novo Allé
DK-2880 Bagsvaerd

EU/1/00/162/003-005
EU/1/00/162/009-011
EU/1/00/162/015-017
EU/1/00/162/019-021

22.12.2008

17.12.2008

Avandia

SmithKline Beecham plc
980 Great West Road
Brentford

Middlesex TW8 9GS
United Kingdom

EU/1/00/137/002-018

22.12.2008

17.12.2008

Hepsera

Gilead Sciences International Ltd
Cambridge CB21 6GT
United Kingdom

EU/1/03/251/00-002

22.12.2008

17.12.2008

Exjade

Novartis Europharm Limited
Wimblehurst Road

Horsham

West Sussex RH12 SAB
United Kingdom

EU/1/06/356/00-009

22.12.2008

17.12.2008

Avonex

Biogen Idec Ltd
Innovation House
70 Norden Road
Maidenhead
Berkshire SL6 4AY
United Kingdom

EU/1/97/033/002-004

22.12.2008

17.12.2008

Actraphane

Novo Nordisk A/S
Novo Allé
DK-2880 Bagsverd

EU/1/02/229/033-035

22.12.2008
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Dagsetning
akvorounar

Heiti lyfs

Markadsleyfishafi

Numer i Lyfjaskra bandalagsins

Dagsetning
tilkynningar

19.12.2008

Tysabri

Elan Pharma International Ltd.
Monksland

Athlone

County Westmeath

Ireland

EU/1/06/346/001

23.12.2008

22.12.2008

Telzir

Glaxo Group Ltd.
Greenford Road
Greenford
Middlesex UB6 ONN
United Kingdom

EU/1/04/282/00-002

24.12.2008

22.12.2008

Arixtra

Glaxo Group Ltd
Greenford Road
Greenford
Middlesex UB6 ONN
United Kingdom

EU/1/02/206/00-020

24.12.2008

22.12.2008

Lyrica

Pfizer Ltd
Ramsgate Road
Sandwich

Kent CT 13 9NJ
United Kingdom

EU/1/04/279/00-043

24.12.2008

22.12.2008

Cholestagel

Genzyme Europe BV
Gooimeer 10

1411 DD Naarden
Nederland

EU/1/03/268/00-004

24.12.2008

22.12.2008

Vectibix

Amgen Europe BV
Minervum 7061
4817 ZK Breda
Nederland

EU/1/07/423/00-003

24.12.2008

22.12.2008

Prezista

Janssen-Cilag International NV
Turnhoutseweg, 30
B-2340 Beerse

EU/1/06/380/001

24.12.2008

22.12.2008

Invanz

Merck Sharp & Dohme Ltd
Hertford Road

Hoddesdon

Hertfordshire EN11 9BU
United Kingdom

EU/1/02/216/00-002

24.12.2008

22.12.2008

Cerezyme

Genzyme Europe BV
Gooimeer 10

1411 DD Naarden
Nederland

EU/1/97/053/00-005

24/12/2008

22.12.2008

Atripla

Bristol-Myers Squibb and Gilead Sciences Limited
Unit 13

Stillorgan Industrial Park

Blackrock

Co. Dublin

Ireland

EU/1/07/430/00-002

5.1.2009

22.12.2008

Revlimid

Celgene Europe Limited
Riverside House
Riverside Walk
Windsor

Berkshire SL4 INA
United Kingdom

EU/1/07/391/00-004

24.12.2008

22.12.2008

Enbrel

Wyeth Europa Limited
Huntercombe Lane South
Taplow

Maidenhead

Berkshire SL6 OPH
United Kingdom

EU/1/99/126/00-018

24.12.2008
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akvorounar tilkynningar
22.12.2008 Truvada Gilead Sciences International Ltd EU/1/04/305/00-002 24.12.2008
Cambridge CB21 6GT
United Kingdom

22.12.2008 Evra Janssen-Cilag International NV EU/1/02/223/00-003 24.12.2008
Turnhoutseweg, 30
B-2340 Beerse

22.12.2008 Aptivus Boehringer Ingelheim International GmbH EU/1/05/315/001 29.12.2008
Binger Strasse 173
D-55216 Ingelheim am Rhein

- Breyting markadsleyfis (13. gr. reglugerdar (EB) nr. 726/2004): Synjad

ngasfgz :;gr Heiti lyfs Markadsleyfishafi Numer i Lyfjaskra bandalagsins tll)lli:s:::;fr

8.12.2008 Xeristar Boehringer Ingelheim International GmbH EU/1/04/297/00-008 10.12.2008
Binger Strasse 173
D-55216 Ingelheim am Rhein

8.12.2008 Cymbalta Eli Lilly Nederland BV EU/1/04/296/00-009 10.12.2008
Grootslag 1-5
3991 RA Houten
Nederland

- Afturkollun markadsleyfis (13. gr. reglugerdar radsins (EB) nr. 726/2004)
l?ag?etn1ng Heiti lyfs Markadsleyfishafi Numer i Lyfjaskra bandalagsins ].)agset.nmg
akvordunar tilkynningar

5.12.2008 Parareg Dompé Biotec SpA EU/1/04/293/00-012 9.12.2008
Via San Martino, 12
1-20122 Milano

5.12.2008 Neupopeg Dompé Biotec SpA EU/1/02/228/00-003 9.12.2008
Via San Martino, 12
1-20122 Milano

5.12.2008 Nespo Dompé Biotec SpA EU/1/01/184/00-073 9.12.2008

Via San Martino, 12
1-20122 Milano
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Orosending framkveemdastjornarinnar i tengslum vio framkvzemd tilskipunar

Evrépupingsins og radsins 94/9/EB fra 23. mars 1994 um samheafingu laga
adildarrikjanna vardandi buinad og oryggiskerfi sem eru ztlud til notkunar a

sprengihzettustooum

(Birting a heitum og tilvisunarnumerum samhceefora stadla samkvemt tilskipuninni)

2009/EES/17/20

Evropsk stadla-
samtok (1)

Tilvisunarniimer og heiti stadals
(og tilvisunarskjal)

Tilvisunarnumer stadalsins sem
leystur er af holmi

Sidasti dagur
@tlads samremis
stadalsins sem
leystur er af
holmi

Athugasemd 1

CEN

EN 1010-1:2004
Oryggi véla — Oryggiskrofur vardandi hénnun og smidi prent- og pappirsbreyt-
ingarvéla — 1. hluti: Sameiginlegar krofur

CEN

EN 1010-2:2006
Oryggi véla — Oryggiskrofur vardandi hénnun og smidi prent- og pappirsbreyt-
ingarvéla — 2. hluti: Prent- og lakkvélar, p.m.t. vélar til undirbunings undir prentun

CEN

EN 1127-1:2007
Sprengihattustadir — Forvarnir og vernd gegn sprengingum — 1. hluti: Grunnhug-
tok og adferdafraeoi

EN 1127-1:1997
Athugasemd 2.1

28.12.2009

CEN

EN 1127-2:2002+A1:2008
Sprengihattustadir — Forvarnir og varnir gegn sprengingum — 2. hluti: Grunnhug-
tok og adferdafraedi i namuvinnslu

EN 1127-2:2002
Athugasemd 2.1

28.12.2009

CEN

EN 1710:2005+A1:2008
Bunadur og ihlutir til nota a sprengihattusvaedum i nedanjardarnamum

EN 1710:2005
Athugasemd 2.1

28.12.2009

CEN

EN 1755:2000
Oryggi vinnuvéla i idnadi — Notkun 4 sprengihattustédum — Notkun par sem eld-
fimar lofttegundir, gufur, (0i eda ryk eru i loftinu

CEN

EN 1834-1:2000

Stimpilbrunahreyflar — Oryggiskréfur um hénnun og smidi véla til nota 4 sprengi-
haettustodum — 1. hluti: Vélar i hopi II til nota par sem eldfimar lofttegundir og
gufur eru i loftinu

CEN

EN 1834-2:2000

Stimpilbrunahreyflar — Oryggiskréfur um hénnun og smidi véla til nota 4 sprengi-
heettustooum — 2. hluti: Vélar af hopi I til nota vid vinnu nedanjardar par sem haetta
er 4 eldfimu gasi og/eda ryki

CEN

CEN

EN 1834-3:2000
Stimpilbrunahreyflar — Oryggiskréfur um honnun og smidi véla til nota 4 sprengi-
heettustodum — 3. hluti: Vélar af hopi II til nota par sem eldfimt ryk er fyrir hendi

EN 1839:2003
Akvordun a sprengimorkum lofttegunda og gufa

CEN

EN 12581:2005
Hudunarstodvar — Vélar til hudunar og rathudunar med lifrenum hudunarvokva
— Oryggiskrofur

CEN

EN 12621:2006
Vélbtnadur til veitu og dreifingar 4 hidunarefnum undir prystingi — Oryggiskrofur

CEN

EN 12757-1:2005
Bléndunarvélar fyrir hadunarefni — Oryggiskrofur — Hluti 1: Blondunarvélar til
nota vid endurlokkun bifreida

CEN

EN 12874:2001
Logagildrur — Frammistodukrofur, préfunaradferdir og notkunartakmork

CEN

EN 13012:2001
Bensinstodvar — Samsetning og frammistada sjalfvirkra afyllingarstuta til notkunar
4 eldsneytisdeelum
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Evropsk stadla-
samtok (1)

Tilvisunarnamer og heiti stadals
(og tilvisunarskjal)

Tilvisunarnumer stadalsins sem
leystur er af holmi

Sidasti dagur
®tlads samramis
stadalsins sem
leystur er af

holmi
Athugasemd 1

CEN EN 13160-1:2003 -
Lekagreiningarkerfi — 1. hluti: Almennar reglur

CEN EN 13237:2003 -
Sprengihattustadir — Hugtok og skilgreiningar sem tengjast bunadi og oryggis-
kerfum til nota & sprengihzttustooum

CEN EN 13463-1:2001 -
Orafmagnadur binadur til nota 4 sprengihzttustodum — 1. hluti: Grunnadferd og
krofur

CEN EN 13463-2:2004 -
Orafmagnadur binadur sem ztladur er til nota 4 sprengihattustodum — 2. hluti:
Vorn med fledishamlandi byrgi ,,fr

CEN EN 13463-3:2005 -
Orafmagnadur bunadur til nota 4 sprengihaettustédum — 3. hluti: Vernd med loga-
traustri umlykju ,,d*

CEN EN 13463-5:2003 -
Orafmagnadur bunadur sem @tladur er til nota 4 sprengihattustodum — 5. hluti:
Vorn med oruggri smidi samkveemt flokki ,,c*

CEN EN 13463-6:2005 -
Orafmagnadur bunadur til nota a sprengihzttustodum — 6. hluti: Vernd med
styringu 4 ikveikjuvaldi ,,b*

CEN EN 13463-8:2003 -
Orafmagnadur bunadur til nota 4 sprengihzttustodum — 8. hluti: Vérn med vokva-
fyllingu ,,k*

CEN EN 13616:2004 -
Bunadur til ad koma i veg fyrir yfirfyllingu fastra oliueldsneytistanka
EN 13616:2004/AC:2006

CEN EN 13617-1:2004 —
Bensinstodvar — 1. hluti: Oryggiskrofur vardandi smidi og nothzfi delna med
streymismeeli, skommtunardelna og fjarstyrdra delueininga
EN 13617-1:2004/AC:2006

CEN EN 13617-2:2004 -
Bensinstodvar — 2. hluti: Oryggiskrofur vardandi smidi og nothzfi oryggisfra-
tenginga til nota i deelum med streymismeli og i skommtunardelum

CEN EN 13617-3:2004 -
Bensinstodvar — 3. hluti: Oryggiskrofur vardandi smidi og notheefi brotloka

CEN EN 13673-1:2003 -
Akvordun hamarkssprengiprystings og hamarkshrada prystingsaukningar loft-
tegunda og gufa — 1. hluti: Akvordun hamarkssprengiprystings

CEN EN 13673-2:2005 -
Akvordun hamarkssprengiprystings og hamarkshrada prystingsaukningar loft-
tegunda og gufa — Hluti 2: Aukning 4 4kvordun hamarkssprengiprystings

CEN EN 13760:2003 -
Propangasafyllingarkerfi fyrir fararteeki til Iéttrar vinnu og pungavinnu — Stutur,
profunarkrofur og mal

CEN EN 13821:2002 -
Sprengihzttustadir — Forvarnir og vernd gegn sprengingum — Akvérdun lagmarks-
kveikjuorku blandna af lofti og ryki

CEN EN 13980:2002 -

Sprengihattustadir — Beiting gadakerfa
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Evropsk stadla-
samtok (1)

Tilvisunarnumer og heiti stadals
(og tilvisunarskjal)

Tilvisunarnumer stadalsins sem
leystur er af holmi

Sidasti dagur
tlads samraemis
stadalsins sem
leystur er af
holmi

Athugasemd 1

CEN

EN 14034-1:2004
Akvordun 4 sprengimérkum rykmakka — 1. hluti: Akvordun 4 hamarkssprengi-
prystingi (pmax) rykmakka

CEN

EN 14034-2:2006
Akvordun 4 sprengimérkum rykmakka — Hluti 2: Akvordun 4 hamarkshrada
sprengiprystingsaukningar (dp/dt)max rykmakka

CEN

EN 14034-3:2006
Akvordun 4 sprengimorkum rykmakka — Akvordun a laegri sprengimorkum (LEL)
rykmakka

CEN

EN 14034-4:2004
Akvordun a sprengimérkum rykmakka — 4. hluti: Akvordun 4 takmarkandi str-
efnisstyrk LOC rykmakka

CEN

EN 14373:2005
Kerfi til ad draga ur sprengikrafti

CEN

EN 14460:2006
Sprengipolinn biinadur

CEN

EN 14491:2006
Utrasarverndarkerfi gegn ryksprengingum

CEN

EN 14492-1:2006
Kranar — Vélknunar vindur og lyftur — Hluti 1: Vélknunar vindur

CEN

EN 14492-2:2006
Kranar — Vélknuinar vindur og lyftur — Hluti 2: Vélkntnar lyftur

CEN

EN 14522:2005
Akvordun 4 sjalfkveikihita lofttegunda og gufa

CEN

EN 14591-1:2004
Forvarnir og vernd gegn sprengingum vid namugrdft nedanjardar — Verndarkerfi —
1. hluti: Sprengiheldur loftraestibunadur allt ad 2 bor

EN 14591-1:2004/AC:2006

CEN

EN 14591-2:2007
Forvarnir og vernd gegn sprengingum vid namugroft nedanjardar — Verndarkerfi
— Hluti 2: Vatnsrennutalmar

CEN

EN 14591-4:2007
Forvarnir og vernd gegn sprengingum vid namugroft nedanjardar — Verndarkerfi —
Hluti 4: Sjalfvirkur slokkvibunadur fyrir freesitromlur

EN 14591-4:2007/AC:2008

CEN

EN 14677:2008
Oryggi véla — Urvinnsla stals — Vélar og bunadur til medhéndlunar 4 brasddu stali

CEN

EN 14678-1:2006
Bunadur og aukahlutir fyrir fljétandi jardoliugas (LPG) — Bygging og nothafi
bunadar fyrir fljétandi jardoliugas & afyllingarstodvum fyrir bifreidar — Hluti 1:
Skommtunardaelur

CEN

EN 14681:2006
Oryggi véla — Oryggiskrofur vardandi vélar og bunad til stalframleidslu i 1jos-
bogaofnum

CEN

EN 14756:2006
Akvordun 4 takmarkandi surefnisstyrk (LOC) fyrir eldfimar lofttegundir og gufur

CEN

EN 14797:2006
Utrasarbamadur fyrir sprengingar
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Evropsk stadla-
samtok (1)

Tilvisunarnamer og heiti stadals
(og tilvisunarskjal)

Tilvisunarnumer stadalsins sem
leystur er af holmi

Sidasti dagur
®tlads samramis
stadalsins sem
leystur er af

holmi
Athugasemd 1

CEN EN 14973:2006 -
Feeribond til nota i nedanjardarmannvirkjum — Oryggiskrofur vardandi rafmagn
og eldfimi
EN 14973:2006/AC:2007

CEN EN 14983:2007 -
Forvarnir og vernd gegn sprengingum i ndmum nedanjardar — Bunadur og oryggis-
kerfi til losunar & eldfimu gasi

CEN EN 14986:2007 -
Honnun a viftum sem starfraektar eru a sprengihaettustodum

CEN EN 14994:2007 -
Utrasaroryggiskerfi gegn gassprengingum

CEN EN 15188:2007 -
Akvérdun sjalfkveikieiginleika ryks

CEN EN 15198:2007 -
Adferdafraedi vid dhattumat oérafmagnads bunadar og ihluta sem etladir eru til
nota a sprengihattust6dum

CEN EN 15233:2007 -
Adferdir vid mat & notkunardryggi verndarkerfa sem etlud eru til nota & sprengi-
hettustodum

CEN EN 15268:2008 -

Bensinstodvar — Oryggiskrofur vardandi smidi og nothzfi kaffers delubunadar

(") CEN: rue de Stassart/De Stassartstraat 36, B-1050 Bruxelles/Brussel, simi +32 (0)25 50 08 11, bréfasimi +32 (0)25 50 08 19 (h[tp://www.cen.eul

CENELEC: rue de Stassart/De Stassartstraat 35, B-1050 Bruxelles/Brussel, simi +32 (0)25 19 68 71, bréfasimi +32 (0)25 19 69 19 (hftp:/www.cenelec.org)|
ETSI: 650, route des Lucioles, F-06921 Sophia Antipolis, simi +33 492 94 42 00, bréfasimi +33 493 65 47 16 (http://www.etsi.org)

Athugasemd 1

Sidasti dagur atlads samraemis er yfirleitt sami dagur og afturkéllunardagurinn (date of withdrawal eda ,,dow*)
sem evropsku stadlasamtokin akveda, en athygli notenda pessara stadla skal vakin 4 ad sérstakar undantekningar

geta verid fra pessu.

Athugasemd 2.1 Nyi (eda breytti) stadallinn hefur sama gildissvid og sa sem leystur er af holmi. Tilgreindan dag haettir stadallinn,

Athugasemd 3

Athugio:

sem leystur er af holmi, ad gilda sem grundvollur etlads samraemis vid grunnkrofur tilskipunarinnar.

begar breytingar eru gerdar er visad til stadalsins med nimerinu EN CCCCC:YYYY ésamt eldri breytingum, ef

einhverjar eru, og nyju breytingunni. Stadallinn, sem leystur er af holmi (3. dalkur), er pvi EN CCCCC:YYYY

asamt dordnum breytingum, ef einhverjar eru, en dn nyju breytingarinnar. Tilgreindan dag hattir stadallinn, sem

leystur er af holmi, ad gilda sem grundvollur @tlads samramis vid grunnkrofur tilskipunarinnar.

— Upplysingar um hvernig nalgast ma stadlana fast hja evropsku stadlasamtokunum eda stadlastofnunum einstakra rikja sem taldar
eru upp i vidauka vid tilskipun Evropupingsins og radsins 98/34/EB (1), med dordnum breytingum skv. tilskipun 98/48/EB (?).

—  Dbott tilvisunarnimer stadla séu birt hér merkir pad ekki ad peir séu til 4 6llum tungumalum Evropska efnahagssveedisins.

— Dbessi listi kemur i stad annarra slikra sem birst hafa i EES-vidbceti vid Stjornartidindi Evropusambandsins. Framkvamdastjorn

Evrépubandalaganna hefur uppfaerslu hans med hondum.

Nanari upplysingar um samhefda stadla er ad finna a eftirfarandi vefsloo:

http://ec.europa.eu/enterprise/newapproach/standardization/harmstdg

(1) Stjtid. EB L 204, 21.7.1998, bls. 37.
(3 Stjtio. EBL 217, 5.8.1998, bls. 18.


http://www.cen.eu/
http://www.cenelec.org)/
http://ec.europa.eu/enterprise/newapproach/standardization/harmstds

26.3.2009 EES-vidbeatir vid Stjornartidindi Evropusambandsins Nr. 17/35
Ordsending framkvaemdastjérnarinnar i tengslum vid framkvaemd tilskipunar 2009/EES/17/21
Evropupingsins og radsins 94/9/EB fra 23. mars 1994 um samhzfingu laga
adildarrikjanna vardandi biinad og oryggiskerfi sem eru ztlud til notkunar a
sprengihzttustooum
(Birting titla og tilvisana i samhcefda stadla samkveemt tilskipuninni
Sidasti dagur
®tlads samremis
Evropsk stadla- Tilvisunarnimer og heiti stadals Tilvisunarntmer stadalsins sem  Stadalsins sem
samtok (1) (og tilvisunarskjal) leystur er af holmi leystur er af
holmi
Athugasemd 1
CENELEC EN 50050:2006 -
Raftaeki fyrir sprengihaettustadi — Rafsvidssprautunarbiinadur sem halda parf a
CENELEC EN 50104:2002 EN 50104:1998 Lidinn
Rafteeki til a0 nema og mela strefni — Nothafiskrofur og profunaradferdir Athugasemd 2.1 (1.2.2005)
EN 50104:2002/A1:2004 Athugasemd 3 Lidinn
(1.8.2004)
CENELEC EN 50241-1:1999 -
Forskrift fyrir binad med opna meelibraut til ad greina eldfimar eda eitradar loft-
tegundir eda gufur — 1. hluti: Almennar kréfur og profunaradferdir
EN 50241-1:1999/A1:2004 Athugasemd 3 Lidinn
(1.8.2004)
CENELEC EN 50241-2:1999 -
Forskrift fyrir bunad med opna melibraut til ad greina eldfimar eda eitradar loft-
tegundir eda gufur — 2. hluti: Afkastakrofur vegna bunadar til ad greina eldfimar
lofttegundir
CENELEC EN 50281-1-2:1998 -
Raftaki til nota par sem eldfimt ryk er fyrir hendi — Hluti 1-2: Raftaeki varin med
umlykju — Val, isetning og vidhald
EN 50281-1-2:1998/A1:2002 Athugasemd 3 Lidinn
(1.12.2004)
EN 50281-1-2:1998/AC:1999 -
CENELEC EN 50281-2-1:1998 -
Raftaeki til nota par sem eldfimt ryk er fyrir hendi — 2. hluti: Profunaradferdir —
1. pattur: Adferdir til ad akvarda lagsta ikveikjuhitastig ryks
CENELEC EN 50303:2000 -
Hopur 1, Bunadur i flokki M1 sem @tlad er ad vera starfheefur i andramslofti par
sem hetta stafar af kolanamugasi og/eda kolaryki
CENELEC EN 50381:2004 -
Flytjanleg loftreest rymi med eda an innri losunarstodva
EN 50381:2004/AC:2005
CENELEC EN 60079-0:2006 EN 50014:1997 Lidinn
Raftaeki fyrir sprengihattustadi vegna gass — Hluti 0: Almennar krofur asamt breytingum (1.10.2008)
(IEC 60079-0:2004 (Breytt)) Athugasemd 2.1
CENELEC EN 60079-1:2007 EN 60079-1:2004 1.7.2010
Sprengihattustadir — Hluti 1: Varnir fyrir eldtraustar umlykjur ,,d* Athugasemd 2.1
(IEC 60079-1:2007)
CENELEC EN 60079-2:2007 EN 60079-2:2004 1.11.2010
Sprengihaettustadir — Hluti 2: Varnir fyrir umlykjur undir prystingi ,,p* Athugasemd 2.2
(IEC 60079-2:2007)
CENELEC EN 60079-5:2007 EN 50017:1998 1.11.2010
Sprengihattustadir — Hluti 5: Varnir fyrir sallafyllingu ,,q* Athugasemd 2.1
(IEC 60079-5:2007)
CENELEC EN 60079-6:2007 EN 50015:1998 1.5.2010

Sprengihattustadir — Hluti 6: Varnir fyrir oliufyllingu ,,0
(IEC 60079-6:2007)

Athugasemd 2.1
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Sidasti dagur
®tlads samremis
stadalsins sem

Evropsk stadla- Tilvisunarnimer og heiti stadals Tilvisunarnamer stadalsins sem
samtok (1) (og tilvisunarskjal) leystur er af holmi leystur er af
holmi
Athugasemd 1
CENELEC EN 60079-7:2007 EN 60079-7:2003 1.10.2009
Sprengihaettustadir — Hluti 7: Varnir fyrir binad med auknu 6ryggi ,,e* Athugasemd 2.1
(IEC 60079-7:2006)
CENELEC EN 60079-11:2007 EN 50020:2002 1.10.2009
Sprengihattustadir — Hluti 11: Varnir fyrir binad med sjalftryggdri ttferslu ,,i* Athugasemd 2.1
(IEC 60079-11:2006)
CENELEC EN 60079-15:2005 EN 60079-15:2003 Lidinn
Rafteki fyrir sprengihattustadi vegna gass — Hluti 15: Smidi, profun og merking | Athugasemd 2.1 (1.6.2008)
4 varnartegund, ,,n“ raftaeki
(IEC 60079-15:2005)
CENELEC EN 60079-18:2004 -
Rafteeki fyrir sprengihzttustadi vegna gass — Hluti 18: Smidi, profun og merking a
umlykjuvarnartegund, ,,m* rafteki
(IEC 60079-18:2004)
EN 60079-18:2004/AC:2006
CENELEC EN 60079-25:2004 -
Rafteeki fyrir stadi par sem sprengihztta stafar af gasi — Hluti 25: Sjalftrygg kerfi
(IEC 60079-25:2003)
CENELEC EN 60079-26:2007 EN 50284:1999 1.10.2009
Sprengihaettustadir — Hluti 26: Varnir med varnarstigi (EPL) Ga Athugasemd 2.1
(IEC 60079-26:2006)
CENELEC EN 60079-27:2006 -
Rafteki fyrir stadi par sem sprengih@tta stafar af gasi — Hluti 27: Sjalftryggar
tengibrautir (FISCO) og tengibrautir sem ekki valda ikveikju (FNICO)
(IEC 60079-27:2005)
CENELEC EN 60079-28:2007 -
Sprengihaettustadir — Hluti 28: Varnir fyrir bunad og sendikerfi med ljésrenni
geislun
(IEC 60079-28:2006)
CENELEC EN 60079-29-1:2007 EN 61779-1:2000 1.11.2010
Sprengihattustadir — Hluti 29-1: Gasskynjarar — Nothefiskrofur skynjara fyrir | dsamt breytingum
eldfimar lofttegundir + EN 61779-2:2000
(IEC 60079-29-1:2007 (Breytt)) +EN 61779-3:2000
+ EN 61779-4:2000
+ EN 61779-5:2000
Athugasemd 2.1
CENELEC EN 60079-30-1:2007 -
Sprengihattustadir — Hluti 30-1: Rafvidnamshitunarkerfi — Almennar krofur og
profunarkrofur
(IEC 60079-30-1:2007)
CENELEC EN 61241-0:2006 EN 50281-1-1:1998 Lidinn
Rafmagnstaeki til nota nalaegt eldfimu ryki — Hluti 0: Almennar krofur asamt breytingum (1.10.2008)
(IEC 61241-0:2004 (Breytt)) Athugasemd 2.2
CENELEC EN 61241-1:2004 EN 50281-1-1:1998 Lidinn
Rafmagnstaeki til nota nalagt eldfimu ryki — Hluti 1: Varin med umlykju ,,tD* asamt breytingum (1.10.2008)
(IEC 61241-1:2004) Athugasemd 2.3
CENELEC EN 61241-4:2006 -
Rafmagnstaeki til nota nalaegt eldfimu ryki — Hluti 4: Varnartilhgun ,,pD*
(IEC 61241-4:2001)
CENELEC EN 61241-11:2006 -

Rafmagnsteaeki til nota nalaegt eldfimu ryki — Hluti 11: Vernd med innsteypu ,,iD*
(IEC 61241-11:2005)
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Sidasti dagur
®tlads samramis
stadalsins sem
leystur er af
holmi

Evropsk stadla- Tilvisunarniimer og heiti stadals Tilvisunarnimer stadalsins sem
samtok (1) (og tilvisunarskjal) leystur er af holmi

Athugasemd 1

CENELEC EN 61241-18:2004 -
Rafmagnstaeki til nota nalaegt eldfimu ryki — Hluti 18: Vernd med innsteypu ,,mD*
(IEC 61241-18:2004)

CENELEC EN 62013-1:2006 EN 62013-1:2002 Lidinn
Hjalmljos til nota i namum par sem heetta er 4 eldfimu gasi — Hluti 1: Almennar | Athugasemd 2.1 (1.2.2009)
krofur — Gerd og profun med hlidsjon af sprengihaettu
(IEC 62013-1:2005)

(') CEN: rue de Stassart/De Stassartstraat 36, B-1050 Bruxelles/Brussel, simi +32 (0)25 50 08 11, bréfasimi +32 (0)25 50 08 19 (fittp:/www]

Eenorm.bd)
CENELEC: rue de Stassart/De Stassartstraat 35, B-1050 Bruxelles/Brussel, simi +32 (0)25 19 68 71, bréfasimi +32 (0)25 19 69 19 (htip://www]

ETSI: 650, route des Lucioles, F-06921 Sophia Antipolis, simi +33 492 94 42 12, bréfasimi +33 493 65 47 16 (http://www.etsi.orgd)

Athugasemd 1 ~ Sidasti dagur @tlads samramis er yfirleitt sami dagur og afturk6llunardagurinn (date of withdrawal eda ,,dow")
sem evropsku stadlasamtokin akveda, en athygli notenda pessara stadla skal vakin 4 ad sérstakar undantekningar
geta verid fra pessu.

Athugasemd 2.1 Nyi (eda breytti) stadallinn hefur sama gildissvid og sa sem leystur er af holmi. Tilgreindan dag heettir stadallinn,
sem leystur er af holmi, ad gilda sem grundvollur tlads samraemis vid grunnkrofur tilskipunarinnar.

Athugasemd 2.2 Nyi stadallinn hefur rymra gildissvid en sa sem leystur er af holmi. Tilgreindan dag hettir stadallinn, sem leystur
er af holmi, ad gilda sem grundvoéllur atlads samraemis vid grunnkréfur tilskipunarinnar.

Athugasemd 2.3 Nyi stadallinn hefur prengra gildissvid en sa sem leystur er af hdlmi. Tilgreindan dag heettir stadallinn, sem leystur
er af holmi (ad hluta), ad gilda sem grundvdllur @tlads samraemis vid grunnkrofur tilskipunarinnar ad pvi er vardar
vorur sem falla undir gildissvid nyja stadalsins. Atlad samraemi vid grunnkréfur tilskipunarinnar gildir 6breytt
ad pvi er vardar vorur sem falla afram undir gildissvid stadalsins sem leystur er af holmi (ad hluta) en ekki undir
gildissvid nyja stadalsins.

Athugasemd 3 begar breytingar eru gerdar er visad til stadalsins med nimerinu EN CCCCC:YYYY asamt eldri breytingum, ef
einhverjar eru, og nyju breytingunni. Stadallinn, sem leystur er af hélmi (3. dalkur), er pvi EN CCCCC:YYYY
asamt aordnum breytingum, ef einhverjar eru, en dn nyju breytingarinnar. Tilgreindan dag heettir stadallinn, sem
leystur er af holmi, ad gilda sem grundvollur atlads samraemis vid grunnkréfur tilskipunarinnar.


http://www.cenorm.be
http://www.cenorm.be
http://www.cenelec.eu)
http://www.cenelec.eu)
http://www.etsi.org
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Orosending framkvaemdastjérnarinnar i tengslum vid framkvaemd tilskipunar

Evrépubpingsins og raosins 2000/9/EB fra 20. mars 2000 um togbrautarbinad til

folksflutninga

(Birting a heitum og tilvisunarnumerum samhceefora stadla samkvemt tilskipuninni)

2009/EES/17/22

Evropsk stadla-
samtk (1)

Tilvisunarniimer og heiti stadals
(og tilvisunarskjal)

Tilvisunarnumer stadalsins sem
leystur er af holmi

Sidasti dagur
etlads samraemis
stadalsins sem
leystur er af
holmi

Athugasemd 1

CEN

EN 1709:2004
Oryggiskrofur um klafferjur sem @tladar eru folki — Skodun fyrir gangsetningu,
vidhald, rekstrarskodanir og eftirlit

CEN

EN 1908:2004
Oryggiskrofur um klafferjur sem etladar eru folki — Strengingarbanadur

CEN

EN 1909:2004
Oryggiskrofur um klafferjur sem atladar eru folki — Endurheimt og ryming

CEN

EN 12385-8:2002
Stalvirar — Oryggi — 8. hluti: Margpatta virar til drattar og drattar/burdar til nota i
klafferjur sem tladar eru folki

CEN

EN 12385-9:2002
Stalvirar — Oryggi — 9. hluti: Burdarvirar sniinir med laestu mynstri til nota 1 klaf-
ferjur sem atladar eru folki

CEN

EN 12397:2004
Oryggiskrofur um klafferjur sem etladar eru folki — Rekstur

CEN

EN 12927-1:2004
Oryggiskrofur um klafferjur sem ztladar eru folki — Virar — 1. hluti: Vidmidanir
vid val 4 virum og endafestingum

CEN

EN 12927-2:2004
Oryggiskrofur um klafferjur sem tladar eru folki — Virar — 2. hluti: Oryggispzttir

CEN

EN 12927-3:2004
Oryggiskrofur um klafferjur sem @tladar eru folki — Virar — 3. hluti: Langsplasing
4 6 patta virum til drattar, virum til burdar og drattar, og togvirum

CEN

EN 12927-4:2004
Oryggiskrofur um klafferjur sem wtladar eru folki — Virar — 4. hluti: Endafestingar

CEN

EN 12927-5:2004
Oryggiskrofur um klafferjur sem atladar eru folki — Virar — 5. hluti: Geymsla,
flutningur, uppsetning og strenging

CEN

EN 12927-6:2004
Oryggiskrofur um klafferjur sem tladar eru folki — Virar — 6. hluti: Férgunarvid-
midanir

CEN

EN 12927-7:2004
Oryggiskrofur um klafferjur sem @tladar eru folki — Virar — 7. hluti: Skodun, vid-
gerdir og vidhald

CEN

EN 12927-8:2004
Oryggiskrofur um klafferjur sem ztladar eru folki — Virar — 8. hluti: Segulpréfun
vira (MRT)

CEN

EN 12929-1:2004
Oryggiskrofur um klafferjur sem etladar eru folki — Almennar krofur — 1. hluti:
Krofur sem gilda um allan ferjubinad

CEN

EN 12929-2:2004

Oryggiskrofur um klafferjur sem etladar eru folki — Almennar krofur — 2. hluti:
Vidbotarkrofur um tvofalda tviatta loftstrengi fyrir burdarvagna sem ekki eru bunir
hemlum
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Evropsk stadla-

Tilvisunarnamer og heiti stadals

Tilvisunarnumer stadalsins sem

Sidasti dagur
®tlads samramis
stadalsins sem
leystur er af

samtok (1) (og tilvisunarskjal) leystur er af holmi "
holmi
Athugasemd 1
CEN EN 12930:2004 -
Oryggiskrofur um klafferjur sem tladar eru folki — Utreikningar
CEN EN 13107:2004 -
Oryggiskrofur um klafferjur sem eetladar eru folki — Verkframkvaemdir
CEN EN 13223:2004 -
Oryggiskrofur um klafferjur sem tladar eru folki — Drifkerfi og annar vélbunadur
CEN EN 13243:2004 -
Oryggiskrofur um klafferjur sem atladar eru folki — Rafbtnadur til annarra nota
en i drifkerfi
EN 13243:2004/AC:2005
CEN EN 13796-1:2005 -
Oryggiskrofur um klafferjur sem aetladar eru folki — Klafar — 1. hluti: Festingar vid
streng, burdarvagnar, hemlabinadur um bord, klefar, stolar, vagnar, vidhaldsklafar,
drattarhengi
EN 13796-1:2005/AC:2007
CEN EN 13796-2:2005 -
Oryggiskrofur um klafferjur sem atladar eru folki — Klafar — 2. hluti: Skrikvid-
namsprofanir fyrir festingar vid streng
CEN EN 13796-3:2005 -

Oryggiskrofur um kléfferjur sem aetladar eru folki — Klafar — 3. hluti: Malmpreytu-
profun

(") CEN: rue de Stassart/De Stassartstraat 36, B-1050 Bruxelles/Brussel, simi +32 (0)25 50 08 11, bréfasimi +32 (0)25 50 08 19 1Ettp://www.cen.ea)

CENELEC: rue de Stassart/De Stassartstraat 35, B-1050 Bruxelles/Brussel, simi +32 (0)25 19 68 71, bréfasimi +32 (0)25 19 69 19 (http:/www.cenelec.org]
ETSI: 650, route des Lucioles, F-06921 Sophia Antipolis, simi +33 492 94 42 00, bréfasimi +33 493 65 47 16 (http://www.etsi.org)

Athugasemd 1 Sidasti dagur atlads samremis er yfirleitt sami dagur og afturkdllunardagurinn (date of withdrawal eda ,,dow*) sem

Athugio:

evropsku stadlasamtokin akveda, en athygli notenda pessara stadla skal vakin 4 ad sérstakar undantekningar geta
verid fra pessu.

— Upplysingar um hvernig nalgast ma stadlana fast hja evropsku stadlasamtokunum eda stadlastofnunum einstakra rikja sem taldar

eru upp i vidauka vid tilskipun Evropupingsins og radsins 98/34/EB (1), med dordnum breytingum skv. tilskipun 98/48/EB (2).

—  Dbott tilvisunarnimer stadla séu birt hér merkir pad ekki ad peir séu til 4 6llum tungumalum Evropska efnahagssveedisins.

— Dessi skra kemur i stad annarra slikra sem birst hafa i EES-vidbeeti vio Stjornartidindi Evropusambandsins. Framkvamdastjorn
Evrépubandalaganna hefur uppfeerslu hennar med hondum.

Nanari upplysingar um samhafoa stadla er ad finna & eftirfarandi vefsl6o:

http://ec.curopa.cu/enterprise/newapproach/standardization/harmstdg

(Y) Stjtid. EB L 204, 21.7.1998, bls. 37.
(3 Stjtio. EBL 217, 5.8.1998, bls. 18.
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